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PRELIMINARY LAND LEASE AGREEMENT

PERJANJIAN SEWA TANAH SEMENTARA

CocraBneHo u mnoamnucano 24 ¢espais
2025 rona B bamu, UuanoHesus, Mexy:

PT. MESARI SURYA PROPERTY,
IOPUINIECKAM JIUIIOM, YUPEKICHHBIM B
COOTBETCTBMHM C 3aKOHOJATEIHCTBOM
PecrryOmmkn MHIOHE3Ws HAa OCHOBAaHUM
Akta 00 yupexmenun Ne 01 or
05.05.2023  cocraBmennoro IYTY
KAPJIMHOM OKTABHUAHHU
KYCYMA JEBU, MarucTpom
HOTapuara, HOTapUyCOM B IPOBUHLIUU
Tab6anan, B muie JTABHUJIA MA, B posu
Hupekropa, Janee HMEHYEMbIM
"Bnanener 3emin"

)51

CASCADE UNIT 3 DAO LLC
JICIICHTPaTM30BaHHas aBTOHOMHAs
OpraHu3aIst 00IIeCTBA C OIrPAaHUYCHHOM
OTBETCTBEHHOCTEIO, CO3JIJaHHOE u
JIEUCTBYIOIIEE B  COOTBETCTBUU  C
3akoHOM mmrtata Baiiomunr, CIIA, c
3apeTUCTPHPOBAHHBIM  oucoM 1O
anpecy: 30 N Gould St. Ste R, IllepuaaH,
Baitomuar 8280, B e PDexocosa
AHJpesi, YIOJTHOMOYEHHOE JIHIIO, Jajiee
nMeHyeMbIM "Apenaarop".

YUUTBIBASL, UTO:

3acTpoHIIMK Ha OCHOBAaHHUU OTAEIHLHOTO
JloroBopa ¢ ApeHiaTopoM OpraHHu3yeT
cTpoutenbecTBo FOHUTA 3 B KOMILICKCE
PREDMET.CASCADE, pacmionosxxeHOM
Ha Y4YacTKe 3eMJId C CcepTh(HUKaTOM
npaBa  coOctBeHHOoCcTH N 1505,
pacnionoxeHHOM B aepeBHe Kaba-Kaba,
okpyr Kemupu, TabGanaH, NpoOBHHIUS
bamu, onwucannelii B IluceMe 00
n3mepenun ot 30-06-2009 (Tpummaroro
HIOHS [JIB€ THICSYM JEBATOTO TOAa),
Howmep: 00585/Kaba-Ka6a/2009,
BBIIAHHBIA 3EMEIbHBIM YIIPaBICHUCM
okpyra TabGaHaH 3aperuCTPHUPOBAHHOTO
Ha wuMmsa LILIAN YOUNG, nanee
umenyemoro "FOnut".

Drafted and signed February 24, 2025
in Bali, Indonesia, between:

PT. MESARI SURYA PROPERTY,
a legal entity established under the
laws of the Republic of Indonesia with
the Act of Establishment No. 01 dated
05.05.2023, drafted by PUTU
KARLINA OKTAVIANI KUSUMA
DEWI, Master of Notary, a notary in
the Province of Tabanan, represented
by DAVID MA, acting as Director,
hereinafter referred to as "Landowner"

and

CASCADE UNIT 3 DAO LLC a
decentralized autonomous
organization of a limited liability
company, established and operating
under the laws of the State of
Wyoming, USA, with its registered
office at: 30 N Gould St. Ste R,
Sheridan, Wyoming 82801,
represented by Andrii Fedosov, an
authorized representative, hereinafter
referred to as "Tenant”.

TAKING INTO ACCOUNT THAT:

The Developer, based on a separate
Agreement with the Tenant, shall
organize the construction of Unit 3
within the PREDMET.CASCADE
complex, located on a plot of land with
Ownership Certificate No. 1505,
situated in the village of Kaba-Kaba,
Kediri District, Tabanan Regency, Bali
Province, as described in the
Measurement Letter dated 30-06-2009
(thirtieth of June, two thousand and
nine), Number: 00585/Kaba-
Kaba/2009, issued by the Land Office

Dibuat dan ditandatangani pada 24
Februari 2025 di Bali, Indonesia, oleh
dan di antara:

PT. MESARI SURYA PROPERTY,
badan hukum yang didirikan sesuai
dengan hukum Republik Indonesia
dengan Akta Pendirian Nomor No. 01
dari 05.05.2023, dibuat oleh PUTU
KARLINA OKTAVIANI KUSUMA
DEW!I, Magister Kenotariatan, notaris di
Provinsi Tabanan, yang diwakili oleh
DAVID MA,  bertindak sebagai
Direktur, selanjutnya disebut "Pemilik
Tanah"

dan

CASCADE UNIT 3 DAO LLC, adalah
organisasi otonom terdesentralisasi dari
perusahaan terbatas, yang didirikan dan
beroperasi sesuai dengan hukum Negara
Bagian Wyoming, AS, dengan kantor
terdaftar di: 30 N Gould St. Ste R,
Sheridan, Wyoming 82801, diwakili
oleh Andrii Fedosov, perwakilan yang
berwenang, selanjutnya disebut
"Penyewa" .

MENIMBANG:

Pengembang, berdasarkan Perjanjian
terpisah  dengan  Penyewa, akan
mengatur pembangunan Unit 3 dalam
kompleks PREDMET.CASCADE, yang
terletak di atas sebidang tanah dengan
Sertifikat Hak Milik No. 1505, yang
terletak di desa Kaba-Kaba, Kecamatan
Kediri, Kabupaten Tabanan, Provinsi
Bali, sebagaimana dijelaskan dalam
Surat Ukur tertanggal 30-06-2009 (tiga
puluh Juni dua ribu sembilan), Nomor:
00585/Kaba-Kaba/2009, yang
dikeluarkan oleh Kantor Pertanahan
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Bnagenen 3emiin HamepeBaeTcsl CaTh B
apeHly  3€eMEeJbHBIH  Y4acTOK  C
noctpoeHHbM FOHUTOM, a ApeHaarop
HaMepeBaeTcs apeHJ0BaTh 3E€MENbHBIN
yuacTok U FOHUT, a UMEHHO:

IOnur:

- Tun FOnwura: Buina

- 3eMenbHBIN y9acTok — 176 M2

- IOHur - 96.0 M2

- Inan wu cneuudukanuu HHuTa
comepxarcsi B [lpumoxkenmn 2 K
HacrosmemMy CorameHuio.

0O6e CTOpOHBI COTJIACHIINCH 3aKITIOYUTH
HacTosAIIEE IIpenBapurenbHOe
Coramenne Ha CIeIYIOMUX YCIOBHAX:

1. OITPEJEJIEHUS
1.1. 3acTpodilIuMK —  CTOpOHa,
OTBETCTBEHHAS 3a OpTaHHU3AIHIO

ctpoutenscTBa OOBEKTa HA OCHOBaHUH
OTAEIBHOTO IOTOBOPA.

1.2. 3emenbHBIIT y4acToK -
OTHOCHTCS K 3eMJe, SBIIOUICHCS
npeameroM JloroBopa KyIUTH-NIPOJIasKH
oT 17.01.2024 Ne 36
3apETUCTPUPOBAHOTO HOTapuycoM
MYTY KAPJIMHON OKTABUAHHU
KYCYMA JEBHU, S.H., M.Kn, Ha
KOTOpOii pacnosnoxeH IIpoexr.

1.3. IOHuT — CTpyKTypHas dYacTb
[Ipoexra, sBisIOmAscd  NPEIMETOM
apeH bl o HaCTOAIIEMY
IIpeasapurensHoMy CornameHuto.

1.4. Croumocrth apeHabl -
JICHe)KHasi CyMMa, MOJJIeKalas oriaTe
ApeHaTopoM 3a apeHAy 3eMEIbHOTO
yuaacTka ¢ fOuurom y Brnagensua 3emin,
B pa3Mepe M NOpSIKe, YCTaHOBICHHOM
HaCTOSIIUM [TpenBapuTenbHBIM
Cornamenuem u ['padukom riaTexei.
15. Cpok apeHabl - TepHoi, B
TEUYeHHe KOTOoporo ApeHmatop Oyzaer
WMETh INPaBO BJIAJCHUS W ITIOJIb30BAHUS
3eMENbHBIM y4acTkoM c¢ FOHHMTOM B

COOTBETCTBUHN C HeﬁCTByIOHIPIM
3aKOHOAATCJIbCTBOM n YCJIO0BUAMU,
CorjiaCoBaHHbBIMU B HaCTOsAIIEM

IIpenBaputenpaoM CoTfalieHuy.

of Tabanan Regency, registered under
the name of LILIAN YOUNG,
hereinafter referred to as the "Unit."
The Landowner intends to lease the
plot of land with the constructed Unit,
and the Tenant intends to lease the plot
of land and the Unit, namely:

Unit:

Type of Unit: villa

Land plot — 176 m?

Unit —96.0 m?

The plan and specifications of the
Unit are contained in Appendix 2 to
this Agreement

Both Parties agree to enter into this

Preliminary Agreement under the
following conditions:

1. DEFINITIONS

1.1. Developer — the party
responsible  for  organizing the

construction of the Object based on a
separate agreement.

1.2. Land Parcel- refers to the
land that is the subject of the Sale and
Purchase Agreement dated 17.01.2024
No. 36, registered by the notary PUTU
KARLINA OKTAVIANI KUSUMA
DEWI, S.H., M.Kn, on which the
Project is located.

1.3. Unit — a structural part of the
Project that is the subject of lease under
this Preliminary Agreement.

1.4. Rentalcost - the monetary
amount to be paid by the Tenant for
renting the land plot with the Unit from
the Landowner, in the amount and
manner specified in this Preliminary
Agreement and the Payment Schedule.

1.5. Lease Term- the period
during which the Lessee will have the
right to possession and use of the land
plot with the Unit in accordance with
applicable law and as agreed upon in

Kabupaten Tabanan, yang terdaftar atas
nama LILIAN YOUNG, selanjutnya
disebut sebagai "Unit."

Pemilik Tanah  bermaksud untuk
menyewakan sebidang tanah dengan
Unit yang dibangun di atasnya, dan
Penyewa bermaksud untuk menyewa
sebidang tanah beserta Unit tersebut,
yaitu;

Unit:

- Tipe Unit: villa

- Tanah—176 m2

- Unit —96.0 m?

- Rencana dan spesifikasi Unit tersebut
tercantum dalam Lampiran No. 2
Perjanjianini.

Para Pihak sepakat untuk membuat
Perjanjian  Pengikatan ini  dengan
ketentuan-ketentuan sebagai berikut:

1. DEFINISI

1.1. Pengembang - pihak yang
bertanggung jawab atas pembangunan
Proyek berdasarkan perjanjian terpisah.

1.2. Lahan — merujuk pada tanah
yang menjadi objek Perjanjian Jual Beli
tertanggal 17.01.2024 No. 36, yang
terdaftar oleh notaris PUTU KARLINA
OKTAVIANI KUSUMA DEWI, S.H.,
M.Kn, di mana Proyek tersebut berada.

1.3. Unit — Sebuah bagian structural
dari Proyek yang menjadi subjek Sewa
Menyewa dalam Perjanjian Pengikatan
ini.

1.4, Harga Sewa - jumlah uang
yang harus dibayarkan oleh Penyewa
untuk menyewa sebidang tanah dengan
Unit dari Pemilik Tanah, sesuai dengan
jumlah dan tata cara yang ditetapkan
dalam Perjanjian Pendahuluan ini dan
Jadwal Pembayaran.

1.5. Masa Sewa — periode di mana
Penyewa akan memiliki hak atas
kepemilikan dan penggunaan sebidang
tanah dengan Unit sesuai dengan

this Preliminary Agreement. peraturan perundang-undangan Yyang
1.6. YupaBasiomasi KOMOaHus - berlaku dan ketentuan yang disepakati
IOPUANYECKOE  JIMIO,  Ha3HAYeHHOE dalam Perjanjian Pendahuluan ini.
3actpoimukom JUTS YIpaBICHUS
IIpoekTom u obecrieueHus
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(yHKIIMOHMPOBaHUS
3nanud [Ipoexra.
1.7. IInara 3a o0ciay:xuBaHHe
peryisipHble  IUIATEXKH,  BHOCHMBIE
KQKIBIM  apeHJaTOpOM  3€MENIbHOTO
yuactka ¢ lOnurom B Ilpoekre, Ha
OCHOBE IUIOMIANN KaXIOTO 3€MEIBHOTO
ygactka ¢ IOHHTOM, 71 TOKPBITHS
pacxo/I0B, CBSI3aHHBIX C AKCILTyaTalHeH,
yOpaBICHHEM W  €XKCIHEBHBIM  FIIN
TEeKymuM obOciyxuBanneM IIpoekra,
30aHUA U JPYTUX COOPYKEHUU Ha
OOBeKTe, a TaKKe OOIIUX 30H.

1.71  IInata 3a oOcnyxuBaHue OyaeT
BKJIFOYATh! yOOpKy IOnura,
NPE/IOCTaBIICHUE YCIYyr WHTEpHETa |
yOOpKy Apyrux oOmHMX 30H BHYTpHU
IIpoexra.

1.8. 3emeabHBIli W CTPOUTENBHBIN
najor (PBB) - exeromHslii Hajgor Ha
HEIBIKAMOCTb,  KOTOPBIH  JIOJDKCH
VIUTAaYUBaThCS  KAXKIBIM ~ apeHOATOPOM
3eMelIpHOr0 ydactka ¢ HOHWTOM B
[IpoekTe B OTHOLIEHWUH apEHIOBAHHOTO
IOHuTa, HauMHas ¢ MOMEHTa Nepenavu
IOnuta KaXxxa0oMy apeHaaTopy.

1.9. Tnan Ilpoekra - JBYMEpHBIi
YepTeX, [OKa3bIBAIOIIMI  JeTanbHBIN
IJ1aH 3aCTPOUKHU co BCEMU
BCIIOMOTATCIFHBIMU ~ DJIEMCHTaMH B
MacmTabe B Tpeaenax YCTaHOBIICHHBIX
TpaHUI] 3eMETBHOTO YJacTKa.

HHQPACTPYKTYpHI

1.10. IIpoekTr —  COBOKYIIHOCTh
IOHHTOB, BCIIOMOTaTeIbHBIX
COOpYKEeHUH u o01ux 30H,

MOCTPOCHHBIX 3aCTPOUIIINKOM.

2.NIPEJMET
INPEABAPUTEJBHOI'O
COTJIAIIEHMA

2.1 3acTpoimuk 00s3yercs
OpTraHU30BaTh CTPOHUTENLCTBO FOHMTA Ha
OCHOBAaHHU OTJAEIBHOTO JOTOBOpa C
ApeHIaTopoM ® 10  3aBEpIICHUHN
CTPOHTENBCTBA Bnagenen 3eMIIH
00s13yeTcst iepenath ApeHaaTopy MmpaBo
apeHABl  3€MENBHOTO  y4acTKa  C
[MOCTPOEHHBIM FOnuTOM Ha
OIIpe/IeICHHBIIT CPOK M B COOTBETCTBHU C

TIOJIOKCHUSAMHU HACTOSIIETO
IIpeaBapuTenbHOro CornamieHus.
Apenpgarop 00s3yercs HIPUHATH

3EMEIIbHBIN Y4aCcTOK € MOCTPOCHHLIM Ha
HeMm KOHUTOM M BBIIIAYUBAThH ApCHAHYIO
iaTty u Apyrue COrjIaCOBaHHEBIC
CTOpOHaMI/I IJIaTCXKH Bnaaenbuy 3CMJIN.

1.6. Management Company - the
legal entity appointed by the Developer
to manage the Project and ensure that
the Project's building is provided with
properly functioning infrastructure.
1.7. Service Charge is a regular
annual payment made by each lessee of
the land plot with the Unit in the
Project, based on the area of each
land plot with the Unit, to cover any
expenses and bills related to the
operation, management, and daily or
routine maintenance of the Project,
buildings, and other structures on the
Property, and common areas.

171 The service charge will
include: cleaning of the Unit, providing
internet services, and cleaning other
common areas within the Project.

1.8. Land and Building Tax (PBB) -
an annual property tax that must be
paid by each lessee of
in the Project in relation

to the leased Unit, starting from the day
the Unit is handed over to each lessee.

1.9. Project Plan - a two-dimensional
drawing showing a detailed layout of
the development with all auxiliary
elements to scale within the defined
boundaries of the land parcel.

1.10.  Project — the collective of
units, auxiliary  structures, and
common areas constructed by the
Developer.

2. SUBJECT OF THE
PRELIMINARY AGREEMENT

2.1. The Developer undertakes to
organize the construction of the Unit
based on a separate agreement with the
Tenant, and upon the completion of
construction, the Landowner
undertakes to transfer to the Tenant the
right to lease the land plot with the
constructed Unit for a specified period
and in accordance with the provisions
of this Preliminary Agreement. The
Tenant undertakes to accept the land
plot with the constructed Unit and to
pay the rent and other payments agreed
upon by the Parties to the Landowner.

1.6. Perusahaan Pengelola - badan
hukum yang ditunjuk oleh Pengembang
untuk mengelola ~ Proyek  dan
memastikan Bangunan Proyek berfungsi
dengan baik.

1.7. Biaya Pemeliharaan -
pembayaran rutin yang dilakukan oleh
setiap penyewa sebidang tanah dengan
Unit dalam Proyek, berdasarkan luas
masing-masing sebidang tanah dengan
Unit, untuk menutupi biaya yang terkait
dengan pengoperasian, pengelolaan, dan
pemeliharaan harian atau rutin Proyek,
bangunan, dan fasilitas lainnya di
Lokasi, serta area bersama.

1.7.1  Biaya pemeliharaan termasuk:
pembersihan Unit, penyediaan layanan
internet, dan pembersihan kawasan
umum lainnya di lokasi Proyek.

1.8. Pajak Bumi dan Bangunan
(PBB) — pajak properti tahunan yang
harus dibayarkan oleh setiap penyewa
sebidang tanah dengan Unit dalam
Proyek atas Unit yang disewakan, mulai
dari saat penyerahan Unit kepada setiap
penyewa.

1.9. Rencana Proyek - gambar dua
dimensi yang menunjuk kanrencana
pengembangan secara rinci dengan
semua elemen tambahan pada skala batas
yang telah ditentukan dari lahan tersebut.

1.10. Proyek - set unit-unit,
bangunan-bangunantambahan, dan
kawasanumum yang dibangun oleh
pengembang.

2. SUBJEK PERJANJIAN
PENGIKATAN
2.1 Pengembang berkewajiban

untuk mengatur pembangunan Unit
berdasarkan perjanjian terpisah dengan
Penyewa, dan setelah pembangunan
selesai, Pemilik Tanah berkewajiban
untuk menyerahkan kepada Penyewa
hak sewa atas sebidang tanah dengan
Unit yang telah dibangun untuk jangka
waktu tertentu dan sesuai dengan
ketentuan dalam Perjanjian Pendahuluan
ini. Penyewa berkewajiban untuk
menerima sebidang tanah dengan Unit
yang telah dibangun di atasnya dan
membayar sewa serta pembayaran lain
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2.2. Ilo BbIMONHEHMM  YyCIOBUI,
W3JIOKEHHBIX B MyHKTE 2.1, 1 He paHee
Jatel, ycraHoBieHHOH  CropoHamwy,

CropoHs! 3akirouaT J[oroBop apeHIsl B
MPUCYTCTBUHM HOTApUyCa, HA3HAYEHHOTO
Bnanensuem 3emin, Ha  YCIIOBHSX,
M3JI0KEHHBIX B HACTOSIIEM
[Ipensapurensrom CormnameHny.

2.3. Apengarop o0s3yercs
3aKJIIOYUTh  JOTOBOP YIPABICHUS C
Yupapmnstronien Komnanueit, BoIOpanHoi
3acTpOHIIUKOM Juis yIpaBIEHUsS
IIpoexrom.

3. CTOUMOCTb APEH/1bI

3.1. CTomMOCTh apeHIOBl 3EMEITBHOTO
ygactka ¢ HOHUTOM ycTaHOBICHa B
pasmepe 75 000 (cemaecsT msTh THICSY )
nmomtapoB CIHIA u BkiTtogaet B ce0s:

- CromMmocTs apeHOBl 3E€MEIBHOTO
ygactka ¢ FOHHTOM Ha BeCh CpOK
apeHJIbl, YKa3aHHBIN B MyHKTE 5.1.

3.2. CTOoMMOCTh apeHAbl He BKIIOYaeT U
NOJICKUT  JONOJHUTEIBHOW  OIUIaTe
Apenparopom:

- Pacxonpl Ha oprauzanuio npoueIyphl
CTPOUTENBCTBA Ha OCHOBaHHHU
OTZAEJIBHOIO IOTOBOPA C 3aCTPOMIIIMKOM.
- HorapuaneHsiit c6op 3a moamucaHue
JoroBopa apenasl 3emun ¢ HOHHTOM,
cocraBisronii 1% ot cromMmoctH
apeHIpl.

4. MOPSJOK OIIJIATHI
4.1 Apenpmatop o00s3yeTcss OIIaTHUTh
Brnanenbily 3eMiii  CTOMMOCTB apeH[BI B

OJHOM HIIN HECKOJIbKHUX iaTexax
COMJIaCHO I'paduxy TUTATEKEH,
npuBefeHHoMy B [lpmmoxennn 1
HACTOAIIEMY Cornarniesnuro, Ha

OaHKOBCKMI cueT Biamenema 3emid
HaIMYHBIMA B orce Bnamenpna 3emim
WIH  JTIOOBIM  JIPYTHM  CIIOCOOOM,
corjacoBaHHbIM CTOpOHaMHU.

4.2 Ecmm ApeH&Iarop OCYIIECTBISIET
aTex IyTeM IepeBoJa CpeACTB Ha
0aHKOBCKHH cueT Brazenblla 3emilH,
mIaTex OyJIeT CUMTAThCS HaJJIeKAIIM
00pa3oM HCIIOTHEHHBIM, €CJIM CPEICTBa
(axTruecky 3auncieHsl Ha 0aHKOBCKHIA
cyeT Bnangensna 3emim.

4.3 Ecaum ApeHOatop OCYIIECTBISCT
IUTATEXK IyTEeM IMepeBo/a CPEACTB Ha
0OaHKOBCKHMHM cuer Bazenpna 3emiu,

2.2. Upon fulfilling the conditions
set out in clause 2.1 and not earlier than
the date established by the Parties, the
Parties will enter into a Lease
Agreement in the presence of a notary
appointed by the Landowner, under the
terms and conditions outlined in this
Preliminary Agreement.

2.3. The Lessee undertakes to
enter into a management agreement
with the Management Company
selected by the Developer to manage
the Project.

3.LEASE COST

3.1.The rental cost of the land plot with
the Unit is set at 75,000 (seventy five
thousand) US dollars and includes:

- The cost of leasing the land
plot with the Unit for the entire Lease
Term specified in clause 5.1.

3.2.The rental cost does not include
and will be paid additionally by the
Lessee:

-The cost of organizing the
construction procedure based on a
separate  agreement  with  the
Developer.

- Notary fee for signing the land lease
agreement with the Unit, which is 1%
of the rental cost.

4. PAYMENT PROCEDURE
4.1The Lessee shall pay the
Landowner the Rental Cost in one or
more installments according to the
Payment  Schedule outlined in
Appendix 1 to this Agreement, to the
Landowner's bank account, in cash at
the Landowner's office, or by any other
method agreed upon by the Parties.

4.2 If the Lessee makes any
payment by transferring funds to the
Landowner’s bank account, the
payment will be deemed properly
executed if the funds have been
actually credited to the Landowner’s
bank account.

yang telah disepakati oleh Para Pihak
kepada Pemilik Tanah.

2.2. Setelah memenuhi syarat-syarat
yang tercantum dalam Pasal 2.1, dan
tidak  mendahului  tanggal yang
disepakati oleh Para Pihak, Para Pihak
akan membuat Perjanjian  Sewa
Menyewa di hadapan notaris yang
ditunjuk oleh Pemilik Tanah, sesuai
dengan ketentuan dan cara yang diatur
dalam Perjanjian Pengikatan ini.

2.3. Penyewa akan  membuat
perjanjian pengelolaan dengan
Perusahaan Pengelola yang dipilih oleh
Pengembang untuk mengelola proyek.

3. HARGA SEWA

3.1 Biaya sewa sebidang tanah
dengan Unit ditetapkan sebesar 75.000
(tujuh puluh lima ribu) dolar Amerika
Serikat dan mencakup:

- Biaya sewa sebidang tanah dengan Unit
untuk seluruh Masa Sewa yang
ditentukan dalam pasal 5.1.

3.2. Biaya sewa tidak termasuk dan akan
dibayar secara terpisah oleh Penyewa:

Biaya untuk mengatur  prosedur
pembangunan berdasarkan perjanjian
terpisah dengan Pengembang.
- Biaya notaris untuk penandatanganan
perjanjian sewa tanah dengan Unit,
sebesar 1% dari Harga Sewa.

4. PROSEDUR PEMBAYARAN

4.1 Penyewa wajib membayar
Harga Sewa kepada Pemilik Tanah
dalam satu atau beberapa cicilan sesuai
dengan Jadwal Pembayaran dalam
Lampiran 1 Perjanjian ini ke rekening
bank Pemilik Tanah, secara tunai di
kantor Pemilik Tanah, atau dengan cara
lain yang disepakati oleh Para Pihak

4.2 Apabila Penyewa membayar
dengan mentransfer dana ke rekening
bank Pemilik Tanah, pembayaran
tersebut dianggap telah dilakukan
dengan benar apabila dana tersebut telah
tercatat di rekening bank Pemilik Tanah.
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IUIATEX JOJDKEH OBITH OCYIIECTBIEH IO
CJIeTyIOUIMM OaHKOBCKUM PEKBHU3UTAM:
Haspanue 6anka: Permata Bank
Homep cuera: 4208759472

HNms: PT.PREDMET
CONSTRUCTION GROUP

4.4 B memsax coOmroneHHs TpeOOBaHUI
MHIOHE3UICKOTO 3aKOHOIATENILCTBA BCE
IUIATEXKH, MOIyYCHHbIE B HMHOCTPAHHOH
BAJIIOTE, CYMTAIOTCSA IONTYyYCHHBIMH B
uHnonesmiickux  pymusax  (IDR) 1o
0aHKOBCKOMY OOMEHHOMY KypCY Ha JIeHb
MOJTYYEeHHS IJIaTesxKa.

5. CPOK APEH/bI

5.1 Cpok apeHIpl HAYMHAETCS C JAThI
noxnucanus Jloropopa apeHaBl H
3aKaHIMBAETCS 24 (nBaamaTh
yetBepToro) ¢espans 2105 (aBe ThICTYN
CTO IITOTO) TOJA.

5.2 Cpok apeHIBsI MOXKET OBITh MPOJICH
MyTeM 3aKJIIOYEHUs HOBOTO JOroBOpa
apeHAbl  MeXxay  ApeHZaTopoM U
BnanenpuemM  3emuim Ha  B3aUMHO
COIVIACOBAHHBIX  YCIIOBHUSX. Hogas
apeHIHas IUlaTa 3a MEePUOA NPOJICHUS
Oyzer ompeesieHa BlIaIe/IbLEeM 3eMIIU Ha
OCHOBE PBIHOYHOH CTOMMOCTH apeHIbI
3eMEJIPHOTO  y4acTKa, Ha KOTOPOM
Haxoautcst HOHHUT, COOTBETCTBYIOIIAS
pamepy lOHnTa BKITIOYas KO3(pPHUIHECHT
MOJTb30BaHNUS MeCcTaMH ob1ero
Ha3Ha4YeHUsI.

5.3 Apengarop 00si3aH M0aTh 3asIBKY Ha
npojyieHne Cpoka apennsl Bnanenbity
3eMJIM He M03/1Hee 4eM 3a 1 rox 10 aThl
OKOHYaHHS CPOKa apeH/BbI.

5.4 Tlocme monmy4deHHs 3ampoca Ha
npouienne Cpoka apenabl Buanmener
3eMJIH 00s13aH yBEOMHTH ApeHaaTopa o
HOBOW apeHIHOW IulaTe M MOJATOTOBUTH
HOBOE TIpE/IBApUTENHHOE COTJIAIICHHUE C
COTJIACOBAHHBIMM  YCIOBHSIMHA  JJISt
MOJIHICH ApEHIaTOPOM.

5.5 Apenpartop 00s3aH MOATBEPAWTH
CBOE COINIACUE C HOBOM apeHJHOU
IJIATOH, MOANMCaTh HOBOE
npe/iBapuTeIbHOES COrJIalleHue u
OTHpaBUTh  JOKYMEHTHl  Branenbiy
3emuin B TedeHue 1 (omHOro) Mmecsna
MOCJIC  TOJYYEHHs IIPOEKTa HOBOTO
Npe/IBapUTEIBHOTO  COTJIAIICHUS  OT
BJIajiebla 3eMiu. B mpoTHBHOM ciydae
Oymer cumrarbcs, 4YTO ApeHaaTop

4.3 If the Lessee makes any
payment by transferring funds to the
Landowner’s bank account, the
payment should be made to the
following bank details:

Bank Name: Permata Bank
Account Number: 4208759472
Name:PT.PREDMET
CONSTRUCTION GROUP

4.4 In order to fulfill the requirements
of Indonesian legislation, all payments
received in foreign currency are
considered to be received in IDR at the
bank exchange rate on the day the
payment is received.

5. LEASE TERM

5.1 The Lease Term begins on the
day the Lease Agreement is signed and
ends on February 24 (twenty four),
2105 (two thousand one hundred five).

5.2 The lease term may be
extended by entering into a new lease
agreement between the Tenant and the
Landowner on mutually agreed terms.
The new rent for the extension period
will be determined by the Landowner
based on the market value of the land
lease where the Unit is located,
corresponding to the size of the Unit,
including the coefficient for the use of
common areas.

5.3 The Lessee is required to
submit a request for the extension of
the Lease Term to the Landowner no
later than 1 year prior to the expiration
of the current lease term.

5.4 Upon receiving the request
for the extension of the Lease Term,
the Landowner must notify the Lessee
of the new lease fee and prepare a new
preliminary agreement with the agreed
terms for the Lessee to sign.

55 The Lessee must confirm
their acceptance of the new lease fee,
sign the new preliminary agreement,
and send the documents to the
Landowner within 1 (one) month of
receiving the draft of the new

4.3 Apabila Penyewa membayar
dengan mentransfer dana ke rekening
bank Pemilik Tanah, pembayaran
tersebut harus dilakukan ke rekening
berikut:

Nama Bank: Permata Bank

Nomor Rekening: 4208759472

Atas Nama: PT.PREDMET
CONSTRUCTION GROUP

4.4 Untuk memenuhi persyaratan hukum
Indonesia, semua pembayaran yang
diterima dalam mata wuang asing
dianggap  diterima  dalam  IDR
berdasarkan kurs bank pada hari
pembayaran diterima.

5. MASA SEWA

5.1 Masa Sewa dimulai sejak
tanggal penandatanganan Perjanjian
Sewa Menyewa dan berakhir pada
tanggal 24 (dua puluh empat) Februari,
2105 (dua ribu seratus lima).

5.2 Jangka waktu sewa dapat
diperpanjang dengan menandatangani
perjanjian sewa baru antara Penyewa dan
Pemilik Tanah dengan syarat yang
disepakati bersama. Sewa baru untuk
periode perpanjangan akan ditentukan
oleh Pemilik Tanah berdasarkan nilai
pasar sewa tanah tempat Unit berada,
yang sesuai dengan ukuran Unit,
termasuk koefisien untuk penggunaan
area bersama

5.3 Penyewa diwajibkan untuk
mengajukan permohonan perpanjangan
Masa Sewa kepada Pemilik Tanah
selambat-lambatnya 1 tahun sebelum
masa sewa saat ini berakhir.

5.4 Setelah menerima permohonan
perpanjangan Masa Sewa, Pemilik
Tanah harus memberi tahu Penyewa
tentang biaya sewa baru dan menyiapkan
perjanjian pendahuluan baru dengan
syarat-syarat yang telah disepakati untuk
ditandatangani oleh Penyewa.

55 Penyewa harus mengonfirmasi
persetujuannya terhadap biaya sewa
baru, menandatangani perjanjian
pendahuluan baru, dan mengirimkan
dokumen tersebut kepada Pemilik Tanah
dalam waktu 1 (satu) bulan setelah
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OTKa3bIBAaeTCsl OT MpaBa Ha MPOAJICHHE
Cpoxka apeHABbI.

5.6 Ecmu CropoHbl cornacsatcs Ha
npoaieHne Cpoka apeHIbl W HOBOE
Npe/iBapuTeIbHOE COIJIallleHHe OynaeT
MNOANUCAHO O00EMMH  CTOpPOHAMH, a
ApeHIaTop TPOM3BEAET BCE IUIATEXKH,
CTopoHBI 00S3YIOTCS 3aKJIIOYUTH HOBBIH
ZIOTOBOP apeHsl, KaK 3TO
HPEeIyCMOTPEHO B HOBOM
[penBapurensHoM CornameHuy.

6. CPOK CTPOUTEJIbCTBA

6.1 3acTpoiuk OpraHu30BYyeT
cTpoutenbcTBo KOHUTA KOTOPOE AOMKHO
o61Th 3aBepmieHo 30 ampens 2026 ronma

(TpuamaToro  ampens  JB€  THICAYH
mBadnare  mecroro  roxa)  ("ara
3aBEpILCHISI CTPOUTEIHCTBA").

6.2 B  cmywae  mpuocTaHOBKH

CTPOUTEIBHBIX PA0OT 1O yBAKHUTEIHHBIM
IpU4YMHaM 3acTpOHIIMK HMEET IpaBo
IPOAJIUTE CPOK CTPOMUTENHCTBA, HO
ToNbKO onxuH pa3. [Ipoanenue cpoka
CTpOUTENBbCTBA HE OyIeT CUUTaThCA
HapylIeHHEM WIM OCHOBaHUEM JUIA
pacTopeHus HACTOSILETro
IMpenBaputensaoro Cornamenns TNpH
YCIIOBHH, YTO:

- 3acTpoHIIMK yBEAOMUT ApeHjaaTopa o
mpoaneHnd He Menee deM 3a 30
(TpuanaTh) AHEH O 3aruIaHWPOBAHHOMN
JlaThl 3aBepILIeHHsI CTPOUTENHCTBA.

- YBeIOMIIEHHE O TMPOJUICHUH OJKHO
coJepKaTb NPUYUHBI TMPOMJICHUS H
HOBYIO Hary 3aBEPLUCHUS
CTPOMTENHCTRA.

- Cpok mpoxaieHus He
MIPEBEIATH 6 (IIeCTH) MECSIIeB.

JOJDKCH

7 HNEPEJAYA IOHUTA

7.1 Ilepenaua IOnnTa oT
3actpoiimmka  ApeHAaTopy  JOJDKHA
ObITh 3aBepiieHa B TeueHHe 2 (ABYX)
MECSIIeB C MOMEHTa  3aBEPIICHHS
CTPOUTENLCTBA, MPU  YCIOBHM, 4YTO
ApeHjaTop Npou3BeN BCE IIATEXHU B
COOTBETCTBUH c MOJIOKEHUAMU
Hacrosimero CornameHus.

7.2 3acTpoimuk HanpasseT
MICbMEHHOE YBeJOMIICHHE APEHAATOpY

preliminary agreement from the
landowner. Otherwise, it will be
considered that the Lessee has waived
their right to extend the Lease Term.

5.6 If the Parties agree to extend
the Lease Term and the new
preliminary agreement is signed by
both parties and all payments are made
by the Lessee, the Parties agree to
proceed with signing the new lease
agreement as provided in the new
Preliminary Agreement.

6 CONSTRUCTION
PERIOD
6.1 The Developer organizes the

construction of the Unit, which must be
completed on April 30, 2026 (Thirtieth
of April, two thousand and twenty-six)
(“Construction Completion Date”).

6.2 In the event of a suspension of
construction work for any valid
reasons, the Developer shall have the
right to extend the construction period,
but only once. The extension of the
construction period shall not be
considered a breach or a cause for
termination of this Preliminary
Agreement provided that:

- The Developer notifies the Lessee of
the extension at least 30 (thirty) days
before the scheduled Construction
Completion Date.

- The extension notice must specify the
reasons for the extension and the new
Construction Completion Date.

- The extension period must not exceed
6 (six) months.

7 HANDOVER OF THE
UNIT
7.1 The transfer of the Unit from

the Developer to the Lessee must be
completed within 2 (two) months from
the moment of completion of

menerima draf perjanjian pendahuluan
baru dari pemilik tanah. Jika tidak, akan
dianggap bahwa Penyewa melepaskan
haknya untuk memperpanjang Masa
Sewa.

5.6 Jika Para Pihak sepakat untuk
memperpanjang Masa Sewa dan dengan
syarat perjanjian pengikatan baru
ditandatangani oleh kedua belah pihak
dan semua pembayaran dibayar oleh
Penyewa, Para Pihak sepakat untuk
melanjutkan penandatanganan
Perjanjian Sewa Menyewa baru sesuai
dengan ketentuan yang diatur dalam
perjanjian pengikatan baru.

6 MASA PEMBANGUNAN
6.1 Pengembang mengatur
pembangunan  Unit  yang  harus

diselesaikan 30 April 2026 (Tiga puluh
April dua ribu dua puluh enam)
(“Tanggal Penyelesaian
Pembangunan”).

6.2 Jika  terjadi penghentian
pekerjaan konstruksi sementara dengan
alasan yang sah, Pengembang berhak
memperpanjang jangka waktu konstruksi
sekali saja. Perpanjangan jangka waktu
konstruksi tidak akan dianggap sebagai
pelanggaran atau dijadikan alas an untuk
mengakhiri Perjanjian Pengikatan ini
apabila:

- Pengembang memberitahukan kepada
Penyewa mengenai perpanjangan jangka
waktu konstruksi paling lambat 30
(tigapuluh)  hari kalender sebelum
Tanggal Penyelesaian Konstruksi yang
direncanakan.

- Pemberitahuan  perpanjangan harus
menyebutkan alas an perpanjangan dan
Tanggal Penyelesaian Konstruksi yang
baru.

- Perpanjangan jangka waktu konstruksi
tidak boleh lebih dari 6 (enam) bulan.

7 SERAH
TERIMA/PENERIMAAN UNIT

7.1 Penyerahan  fasilitas  dari
Pengembang kepada Penyewa harus
dilakukan dalam waktu 2 (dua) bulan
sejak selesainya konstruksi, dengan
syarat Penyewa telah membayar semua
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C TPUTTIANICHHEM OCMOTPETh U NPUHSTH
IOnut B Teuenue 30 (TpuanaTH) AHEH C
JIaTtel yBegomieHus. [lo pesynbraTam
ocMmoTpa CTOpOHBI 00s3aHBI MOMANMUCATH
AKT npuema-nepeaymn.

7.3 Ecmu Apenmatop wimm  ero
3aKOHHBIA NPEACTAaBUTENIb HE OCMOTPUT
IOHHT B yKa3aHHBIA CPOK, CUHTACTCS,
yro ApeHgatop npuHumaer FOHHUT ot
3acTpoiiuka B ero TEKyIEeM
COCTOSIHWM, W ApeHJaTop He HuMeeT
npaBa TpeOOBaTh BO3MELICHHs YOBITKOB
3a J1to0bIe 00HApYKEHHBIE BIIOCIEICTBUN
JE(PCKTHI.

7.4 C momenra mepemaun FOHUTa
Apenpatopy MW noanucaHus — AkTa
npreMa-Tiepesiadl BCe OOSM3aHHOCTH H
00s3aTeNbCTBA MO OOCITY)KUBaHHIO
IOHnTa, BKIIOYWAs ~ OIIATY  YCIYT
Vpasnsitomern Komnanuu, nepexoasT K
Apenparopy.

7.5 C momeHrta nepemaun FOHuTa
ApeHaaTtopy Bce PUCKU HOBPEXKICHUSA U
yrpatel lOHHTa, uMyIIecTBa BHYTPH
IOHuTa M ymepba UMYIIECTBY TPETbHX
JWL, BBI3BAHHOTO  HCIIOJb30BAHHEM
IOnura, mnepexomar Kk ApeHaaropy.
ApeHyaTop MMeeT IIpaBO 3acCTPaxoBaTh
IOnur. Apenpatop MOXKET MNOPYUUTH
3acTpOHIIMKY OPTaHW30BAaTh MOKYIKY
CTpPaXOBKM OT MMEHH U 3a CYer
ApeHpaTopa,  HOKpPBIBAIOLIYI0  BCE
yKa3aHHBIE PUCKH.

8. JOTOBOP APEH/IbI

8.1 CTopoHBI HACTOSIIMM COTJIANIAIOTCS
3aKITIOYUTh Jorosop apeH Il
3eMenbHOrO0 ydactka u IOHuTa, B
NPUCYTCTBUH HOTapHyca, Ha3HAYEHHOTO
BnanenbiieM 3eMiin, TpPH BBINOJIHEHUH
CIEAYIOIINX YCIOBUI:

8.1.1 ApeHnarop MOJHOCTHIO OILIATHI
Brnanenbity 3emin CTOMMOCT apeH/bl, B
ciydae Hapyuenus: [IpeaBapuTesbHOTO
Cornamennss ApeHaTOpOM, BBITUIATHI
BCe NpuMeHuMble mrpadel Branensiy
3EeMIIH.

8.1.2 Apenpatop noxnucan AKT npueMa-
neperauyd WIM CYUTAETCS TNPHHSIBIINM

construction, with the provision,
provided that the Lessee has made all
payments in accordance with the
provisions of this Agreement.

7.2 The Developer shall send a
written notice to the Lessee inviting the
Lessee to inspect and accept the Unit
within 30 (thirty) days from the date of
the notice. As a result of the inspection,
the Parties must sign the Acceptance
Certificate.

7.3 If the Lessee or their legal
representative does not inspect the Unit
within the specified period, it will be
deemed that the Lessee accepts the
Unit from the Developer in its current
condition, and the Lessee will not have
the right to claim damages for any
defects found in the Unit subsequently.

7.4 From the day of transferring
the Unit to the Lessee and signing the
Acceptance Certificate, all
responsibilities  and  obligations
regarding the maintenance of the Unit,
including payment for the services of
the Management Company, shall be
the responsibility of the Lessee.

7.5 From the day of transferring
the Unit to the Lessee, all risks of
damage and loss of the Unit, property
inside the Unit, and damage to third-
party property resulting from the use of
the Unit shall pass to the Lessee. The
Lessee has the right to insure the Unit.
The Lessee may instruct the
Developer, who will organize the
purchase of insurance on behalf of and
at the expense of the Lessee, covering
all specified risks.

8 LEASE AGREEMENT

8.1 The Parties hereby agree to
enter into a Lease Agreement for the
land plot with the Unit in the presence
of a notary appointed by the
Landowner, upon fulfillment of the
following conditions:

8.1.1  The Lessee has fully paid the
Lease Cost to the Landowner and, in
case of a breach of the Preliminary

pembayaran sesuai ketentuan perjanjian
ini.

7.2 Pengembang akan
mengirimkan  pemberitahuan tertulis
kepada Penyewa sebagai undangan
untuk  melakukan inspeksi  dan
penerimaan  Unit dalamwaktu 30
(tigapuluh) hari kalender sejak tanggal
pemberitahuan.Sebagai hasil  dari
inspeksi tersebut, Para Pihak harus
menandatangani Sertifikat Serah Terima.
7.3 Apabila Penyewa atau kuasa
hukumnya tidak melakukan inspeksi
terhadap Unit dalam jangka waktu
tersebut di atas, maka Penyewa dianggap
telah menerima Unit dari Pengembang
dalam kondisi apa adanya, dan Penyewa
tidak berhak untuk menuntut ganti rugi
atas kerusakan yang terkait dengan cacat
yang ditemukan di Unit tersebut di
kemudianhari.

7.4 Mulai dari tanggal penyerahan
Unit kepada Penyewa dan
penandatanganan  Sertifikat ~ Serah

Terima, semua tanggung jawab dan
kewajiban terkait pemeliharaan Unit,
termasuk pembayaran jasa Perusahaan
Pengelola, akan menjadi tanggungan
Penyewa.

7.5 Mulai dari tanggal serah terima
Unit kepada Penyewa, semua risiko
kerusakan dan kehilangan Unit, properti
di dalam Unit, serta kerusakan property
pihak ketiga akibat penggunaan Unit
akan dialihkan kepada Penyewa, dan
Penyewa berhak mengasuransikan Unit
tersebut. Penyewa dapat memberikan
kuasa kepada Pengembang, dan
Pengembang atas nama dan biaya
Penyewa akan mengatur pembelian
asuransi yang akan menanggung semua
risiko tersebut.

8 PERJANJIAN SEWA
MENYEWA
8.1 Para Pihak dengan ini sepakat

untuk membuat Perjanjian  Sewa
Menyewa sebidang tanah dengan Unit di
hadapan notaris yang ditunjuk oleh
Pemilik Tanah, setelah memenuhi
syarat-syarat berikut:

8.1.1 Penyewa telah membayar
penuh Biaya Sewa kepada Pemilik
Tanah dan, dalam hal pelanggaran

Onwur.
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8.1.3 Apengarop mpemocTaBHi BCe
HEoOXOANMBIE JIOKYMEHTHI, TpeOyemble
HOTapuycoM it noanucanus Jlorosopa
apeHIbL.

8.2 Bnanener 3emiu u/wiy 3acTpORIIUK
NPEJIOCTAaBUT  ApEHIATopy  MPOEKT
HoroBopa apeHasl He mno3nHee JlaThbl
3aBEPIICHUS CTPOUTEIBCTBA, "
ApeHnaTop NOKEH PaCCMOTPETh IPOEKT
HoroBopa apeHgsl B TeueHme 14
("geTslpHAnUaTH) OHEW TOCIE  €ro
MOJTYYCHHUSI.

8.3 ITonoxenwust JloroBopa apenasl OyayT
OTpaxarhb HaMepeHHs CropoH,
COOTBETCTBOBAThH COTJIAILICHUSIM,
W3JI0’)KEHHBIM B HaCTOSIIEM
[MpenBaputenshom  Cornamenu, U
coOmonmaTbcsi B COOTBETCTBHH  C
JIOTOBOPOM apEeH/IbI 3¢MJIH C BIIaJEIIbIIEM
3eMIIH.

8.4 Apenpmatop o00s3yeTcss MOANHUCATH
JloroBop apeHABl W BBINONHATH BCE
TpeboBaHus, YCTaHOBIJICHHBIE B
JoroBope apeHapl W NOPUMEHUMOM
3akoHogarenscTBe. Ilonnucas Jlorosop
apeHnbl, 00e CTOpPOHBI OyIyT CUMTATHCS
MOJIHOCTBIO 03HAKOMJICHHBIMH,
INOHUMAKIIUMHU u COTJIaCHBIMH C
ycioBusMu Jlorosopa apeHasl.

8.5 C momenra moammcanus JloroBopa
apeHnsl Hactosimee [IpeaBapurenbHOE
Cornalenue npeKpariaeT CBOE
JICUCTBHE, W BCE YCIOBHS apeH[IbI
MOMEILEHUN perynupyrores JJorosopom
apeH/IbI.

9 1OI'OBOP YIIPABJIEHUSA

9.1 CTOpOHLI HAaCTOAIIUM CorjamarTCAa

3aKmounTh  JloroBop  ympaBieHUs
IOnuToM Ha MOMEHT IOJIHCAHHUSA
JloroBopa apeHZBl B TNPHCYTCTBHU
HOTapHyca.

9.2 Vmparmsaomas Kommanus Oyner
BbIOpaHa 3acTPOUIIHKOM.

9.3 TIlmara 3a oOcnyxuBaHHe OyaeT
BBIIIJIAYMBATHCSA Apenznaropom B
COOTBCTCTBUHN C YCI0BUAMUA u
HOJIOXKEHHUAMH JIoroBopa ynpaBieHUs.

10 TAPAHTHH 3ACTPOMIIUKA

10.1. 3acTpoilluk  MpenocTaBiseT
TapaHTHIO Ha CTPYKTYPHYIO IEJOCTHOCTD

Agreement by the Lessee, has paid all
applicable penalties to the Landowner.

8.1.2 The Lessee has signed the
Acceptance Certificate or is deemed to
have accepted the Unit.

8.1.3  The Lessee has provided all
necessary documents required by the
notary to sign the Lease Agreement.
8.2 The Landowner and/or the
Developer will provide the Lessee with
a draft of the Lease Agreement on or
before the Construction Completion
Date, and the Lessee must review the
draft of the Lease Agreement within 14
(fourteen) days after receiving it.

8.3 The provisions of the Lease
Agreement will reflect the Parties'
intentions, align with the agreements
outlined in this Preliminary
Agreement, and comply with the land
lease agreement with the landowner.

8.4 The Lessee agrees to sign the
Lease Agreement and comply with all
requirements set forth in the Lease
Agreement and applicable law. Upon
signing the Lease Agreement, both
Parties will be considered fully
acquainted with, understanding, and
agreeing to the terms of the Lease

Agreement.
8.5 Upon signing the Lease
Agreement, this Preliminary

Agreement will terminate, and all
terms of the lease of the premises will
be governed by the Lease Agreement.

9 MANAGEMENT
AGREEMENT
9.1 The Parties hereby agree to

enter into a Management Agreement
for the Unit at the time of signing the

Lease Agreement in the presence of a
notary.
9.2 The Management Company

will be selected by the Developer.

9.3 The Service Charge will be
paid by the Lessee in accordance with
the terms and provisions of the
Management Agreement.

Perjanjian Pendahuluan oleh Penyewa,
telah membayar semua denda yang
berlaku kepada Pemilik Tanah.

8.1.2  Penyewa telah menandatangani
Sertifikat Serah Terima atau dianggap
telah menerima Unit tersebut.

8.1.3 Penyewa telah memberikan
semua dokumen yang diperlukan oleh
notaris untuk menandatangani Perjanjian
Sewa Menyewa.

8.2 Pemilik  Tanah dan/atau
Pengembang harus memberikan draf
Perjanjian Sewa Menyewa kepada
Penyewa pada atau sebelum Tanggal
Penyelesaian Konstruksi, dan Penyewa
harus meninjau draf Perjanjian Sewa
Menyewa paling lambat 14 (empat belas)
hari kalender setelah menerimanya.

8.3 Ketentuan dalam perjanjian
sewa menyewa mewakili niat para pihak
dan sesuai dengan kesepakatan yang
tercantum dalam Perjanjian Pengikatan
ini.

8.4 Penyewa sepakat untuk
menandatangani Perjanjian ~ Sewa
Menyewa serta mematuhi semua
persyaratan yang ditetapkan oleh
Perjanjian tersebut dan perundang-
undangan yang berlaku.  Setelah
penandatanganan  Perjanjian  Sewa
Menyewa, kedua belah pihak dianggap
telah sepenuhnya mengetahui,

memahami, dan menyetujui ketentuan-

ketentuan dalam Perjanjian Sewa
Menyewa.
8.5 Pada saat penandatanganan

Perjanjian Sewa Menyewa, Perjanjian
Pengikatan ini akan berakhir, dan semua
ketentuan sewa menyewa Properti akan
diatur dalam Perjanjian Sewa Menyewa.

9 PERJANJIAN
PENGELOLAAN

9.1 Para pihak dengan ini sepakat
untuk mengadakan Perjanjian
Pengelolaan Unit pada saat
penandatanganan  Perjanjian  Sewa
Menyewa di hadapan notaris

9.2 Perusahaan pengelola akan

dipilih oleh Pengembang.

9.3 Biaya Jasa akan dibayar oleh
Penyewa dengan cara yang ditentukan
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IIpoekra cpokom Ha 20 (mBamuATh) JIET
mocjae MONMUcaHus AKTa Ipuema-
nepesiay, 3a MCKIIOYCHUEM CIydacB
MOBPEX/ICHUS TI0 BUHE TPETHUX JIUI, HO
HE 03/IHEE CKOHYAHUS CPOKa OCHOBHOTO
JIoroBopa apenabl, a umenHo 24.01.2105
3acTpOMIIMK  TaKKe  MPEJOCTABIISET
TapaHTHIO Ha HECTPYKTYpPHbIC YacTh
IIpoekra cpokom Ha 2 (mBa) roj ImoOCye
MOAMUCAaHUsT AKTa mpreMa-nepenadu, 3a
UCKITIOUYEHHEM CITy4acB MOBPEKICHUS 110
BUHEC TPETBUX JHIL. 3acCTPOMIIUK HE
MPEJOCTABIIACT FapaHTHIO Ha MeOEnb W

o0opymoBaHWe; OJHAKO TapaHTHsA Ha
Mebenp ©  obopyroBaHHe — Oynder
npeaoCcTaBlIcHa COOTBETCTBYIOIIMMHU

MOCTABIIMKAMH B COOTBETCTBUU C HX
HOJIUTUKOM rapaHTUH.

10.2.  Bmapmermery 3eMiId TapaHTHUPYET,
YTO 3EeMENbHBI Y4acTOK, Ha KOTOPOM

paconoxken  I[IpoekT, He  uMeer
IOPUIMYECKUX MPOOJIeM HIIM CIIOPOB, HE
SBIIACTCS peIMETOM CyeOHBIX
pazOuparenbcTB U HE  OOpeMeHeH
3aJ0raMu n/unm JpYyTUMHI
OrpaHUYCHUAMU.

10.3.  Branensu 3emin 1 3aCTPOUIIMK

rapaHTHPYIOT, YTO 3eMEJIbHBIA Y4acTOK U
IOHHT HE MMEIOT IOPUINYECKHX POOIIeM
WIN CIOPOB, HE SIBISIETCS IPEAMETOM
CyneOHBIX  pa30HMpaTenbcTB H  HE
0oOpeMeHEeH 3aJloraMu W/WIN  JIPYTrHUMHU
orpannueHusiMU. Bianenen 3eminu n/unu
3acTpoHIuK He 3aKI0Yal U He Oyner
3aKIIOUaTh KaKue-1100
COTJIAIICHUS/TIPEIBAPUTEIIbHBIE
COTJIALIICHUS, CO3/IAI0IINE ITPaBa TPETHHX
JIMILI B OTHOLIICHUH 3€MEJIBHOI'0 Y4acTKa 1
IOHuTa, Takue Kak [OJrOCpOYHas WU
KpaTKOCpouHasi apeHa, CEpBUTYThl U
T.JI., 3@ HCKIIOYEHHEM HACTOAIIEro
[Ipensapurensroro CornameHus, €ro
TPWIOKEHUH M CBSI3aHHBIX JOKYMEHTOB,
MONNCAHHBIX W MOJJIEKAIIIX
noanucanuo CTOpoHaMHU.

10.4.  3acTpoHmuMK TapaHTHPYET, YTO
TTOJIHBI N KOMIUJIECKT CTPOUTENHHOU
JoKkyMeHTanuu Juis [IpoekTa, BKIIOYas,
HO He orpanuunBasce, SLF (Ceprudukar
3aBEpIICHUS]  CTPOWTENBCTBA), OyneT
MOTy4eH nocie 3aBepIICHUsI
CTPOUTENBHBIX paboT B YCTaHOBJIEHHOM
3aKOHOJIATEIECTBOM IOPSIIKE M CTPOKH.
10.5.  3acTpoHIIMK rapaHTHpyeT, 4TO
OTKJIOHEHWE  3asBJICHHOM  IUIOMIaIu
IOnuta oT (akTHUECKOW HE NPEBBICUT
5%.

10 WARRANTIES OF THE
DEVELOPER

10.1.  The Developer provides a 20-
year (twenty year) warranty on the
structural integrity of the Project,
starting from the signing of the
Handover Act, except in cases of
damage caused by third parties, but no
later than the expiration of the primary
lease agreement, specifically
00.00.2105. The Developer also
provides a 2-year (two-year) warranty
on the non-structural parts of the
Project, starting from the signing of the
Handover Act, except in cases of
damage caused by third parties.The
Developer does not provide a warranty
for furniture and equipment; however,
warranties for furniture and equipment
will be provided by the respective
suppliers according to their warranty
policies.

10.2. The Landowner guarantees
that the land on which the Project is
located has no legal issues or disputes
and is not subject to legal proceedings
and is free from liens and/or other
encumbrances.

10.3. The Landowner and the
Developer guarantees that the land plot
with the Unit has no legal issues or
disputes and is not subject to legal
proceedings and is free from liens
and/or other encumbrances. The
Landowner and/or the Developer has
not and will not enter into any
agreements/preliminary ~ agreements
that create any third-party rights
related to the land plot with the Unit,
such as long-term or short-term leases,
servitudes, etc., except for this
Preliminary Agreement, its
appendices, and related documents
signed or to be signed by the Parties.

10.4. The Developer guarantees
that a complete set of construction

dalam dan sesuai dengan ketentuan
Perjanjian Pengelolaan.

10 GARANSI PENGEMBANG

10.1 Pengembang memberikan
jaminan selama 20 (dua puluh) tahun atas
integritas struktural Proyek, dimulai dari
tanggal penandatanganan Berita Acara
Serah Terima, kecuali dalam kasus
kerusakan yang disebabkan oleh pihak
ketiga, namun tidak lebih dari tanggal
berakhirnya perjanjian sewa utama, yaitu
pada 00.00.2105. Pengembang juga
memberikan jaminan selama 2 (dua)
tahun untuk bagian non-struktural
Proyek, dimulai dari tanggal
penandatanganan Berita Acara Serah
Terima, kecuali dalam kasus kerusakan
yang disebabkan oleh pihak Kketiga.
Pengembang tidak memberikan jaminan
untuk furnitur dan peralatan; namun,
jaminan untuk furnitur dan peralatan
akan diberikan oleh pemasok terkait
sesuai dengan kebijakan garansi mereka.

10.2. Pemilik Tanah menjamin tanah
lokasi Proyek tidak terkait masalah
hokum atau sengketa dan tidak sedang
dalam proses hukum, serta bebas dari
hak tanggungan dan/atau beban lainnya.

10.3. Pemilik Tanah dan Pengembang
menjamin bahwa sebidang tanah dan
Unit tidak memiliki masalah atau
sengketa hukum, tidak menjadi objek
sengketa hukum, dan tidak dibebani
dengan jaminan dan/atau pembatasan
lainnya. Pemilik Tanah dan/atau
Pengembang tidak telah dan tidak akan
menandatangani  perjanjian/perjanjian
pendahuluan yang menciptakan hak
pihak ketiga terhadap sebidang tanah dan
Unit, seperti sewa jangka panjang atau
jangka pendek, hak lintas, dll., kecuali
Perjanjian Pendahuluan ini,
lampirannya, dan dokumen terkait yang
telah atau akan ditandatangani oleh Para
Pihak.
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11. OTBETCTBEHHOCTbD
CTOPOH U PACTOPXKEHUE
INPEJABAPUTEJBHOI'O
COT'JIALIEHUA

11.1. B ciydae HapyIeHus
Apergatopom  rpaduka  IUIaTeXReH
Brnanenen 3emin ©MeeT IpaBoO B3UMATh C
Aperparopa mtpad B pasmepe 1% or
HENOTallleHHONM CYMMBbI 32  KaXIbIH
MecsIl IPOCPOYKH, HO He Oomee 5% ot

Croumoctu apeH/pl B oOmreit
CJIOYKHOCTH.
11.2.  Bnanernely 3eMJId MMEET MPaBO

B OJTHOCTOPOHHEM HOPSJKE PaCTOPTHYThH
HacTosiee [IpenBapurenbHoE
Coryamenne B CIEAYIOMIX CIyqasx:

11.2.1. Ecnu ApeHnmaTop HE MpPOU3BEICT
IUIaTeX B COOTBETCTBHM C ['paduxom
mwiatexxeit B tedenme 30 (TpuOmartm)
KaJICHIapHBIX JHEH ¢ 1aThl HACTYIICHUS
cpoka matexa. llepen pacTrop)keHHEM
Brnagenen 3emnu HampaBuT ApeHaaTopy
YBenomienue ¢ TpeboBaHueM o0 oruiaTe
NpOCpPOYEHHOW cymMMbl 3 (TpW) pasza
MO TTOCJIE UCTEYCHUsI CPOKa IIaTexka
C MHTEpBaJOM B 7 (ceMb) IHEH u OyzaeT
UMETh IPaBO PACTOPTHYTh HACTOsIIEe
IIpensapurensroe CornameHue, eciu
MOCJIe TIONMYYEHHsT TpeX YBEIOMIICHHUI
ApeHzaTop HE IOTracuT NMPOCPOUYECHHYIO

CyMMy.
113. B cirydae pacTopKeHHUs
HACTOSIIIETO IIpensapurenbHOTO
CornaieHust 10 NPUYMHAM, YKa3aHHBIM
B nynkre 11.2.1, Bce cpenctsa,
yIUIaYEHHbIE ApeHaaTopoM o
HACTOSIIEMY [TpenBaputenbHOMY
CornamnieHnio, He MOJIekKaT BO3BpaTy H
ocratorcsi y Bmagenmsma zemim  , 3a
HCKITIOUECHHEM ClTy4aes,

npexycMoTpeHHbIX B myHKTe 11.3.1. Bee
HAJIOTH, yXKe yIUTAaueHHbIE APEHIATOPOM,
He TI0JIe)KaT BO3Bpary.

11.3.1 Cpencrsa, BHECEHHBIE
ApeHgaTopoM B paMKax ~ JaHHOTO
IpensapurensHoro JloroBopa apeHIsl
3eMJI, MOTYT OBITh BO3BpAlllEHbl 3a
BBIYETOM YIUIAYEHHBIX HAJOrOB, HHBIX
cobopor u mrpada B pasmepe 30% or
o0meil  cyMMBl, YIUIAUEHHOH 110
HacTOsILEMY JIOTOBODPY. Bosspar
BO3MOJKEH NP YCIIOBUH, YTO APEeHIaTOp
B TEYEHHE YCTAHOBJIEHHOTO CpOKa
yBeJOMHUT Biasensna zemimm o cBoei
HEBO3MOXKHOCTH TIPOW3BECTH  IUIATEK,
pu 3TOM OOBSICHEHHE NPUYUH TaKOTo

documentation for the Project,
including but not limited to the SLF
(Certificate of Building Completion),
will be obtained after the completion of
construction work in accordance with

the  procedures and  deadlines
established by law.
10.5. The Developer guarantees

that any deviation of the declared area
of the Unit from the actual area will not
exceed 5%.

11. PARTIES’ LIABILITY AND
TERMINATION OF THE
PRELIMINARY AGREEMENT

11.1.  Inthe event of a breach by the
Lessee of the payment schedule, the
Landowner has the right to charge the
Lessee a penalty of 1% of the unpaid
amount per month for the entire period
of delay, but not exceeding 5% of the
Rental Cost in total.

11.2.  The Landowner has the right
to  terminate  this  Preliminary
Agreement  unilaterally in  the
following cases:

11.2.1. The Lessee fails to make any
payment according to the Payment
Schedule within 30 (thirty) calendar
days from the due date of such
payment. Before termination, the
Landowner will send a Notice to the
Lessee demanding payment of the
overdue amount 3 (three) times
consecutively after the payment
deadline, with an interval of 7 (seven)
days, and will have the right to
terminate this Preliminary Agreement
if, after receiving three Notices, the
Lessee does not settle the overdue
amount.

11.3.  In the event of termination of
this Preliminary Agreement for reasons
specified in paragraphs 11.2.1, all
funds paid by the Lessee under this
Preliminary Agreement are non-
refundable and retained by the
Landowner, except as provided in

10.4. Pengembang menjamin bahwa satu
set lengkap dokumen  konstruksi,
termasuk namun tidak terbatas pada
SLF, akan diperoleh sesuai
pembangunan Proyek tersebut setelah
selesainya pekerjaan konstruksi sesuai
dengan prosedur dan batas waktu yang
ditetapkan oleh undang-undang.

10.5. Pengembang menjamin bahwa
selisih antara luas Unit yang dinyatakan
dan luas sebenarnya tidak akan lebih
besar dari 5%.

11 TANGGUNG JAWAB PARA
PIHAK  DAN PENGAKHIRAN
PERJANJIAN PENGIKATAN

111 Apabila Penyewa gagal
memenuhi jatuh tempo pembayaran
yang diatur dalam Jadwal Pembayaran,
Pemilik Tanah berhak untuk
mengenakan denda kepada Penyewa
sebesar 1% dari jumlah yang belum
dibayarkan per bulan untuk seluruh
periode keterlambatan, namun tidak
melebihi 5% dari Harga Sewa.

11.2 Pemilik Tanah berhak untuk
mengakhiri Perjanjian Pengikatan ini
secara sepihak jika:

11.2.1 Penyewa tidak membayar
pembayaran sesuai Jadwal Pembayaran
dalam waktu 30 (tiga puluh) hari
kalender sejak tanggal yang ditetapkan

untuk pembayaran tersebut dalam
Jadwal Pembayaran. Sebelum
pengakhiran perjanjian, Pemilik Tanah

akan mengirimkan Surat Pemberitahuan
untuk meminta Penyewa melunasi utang
tersebut sebanyak 3 (tiga) kali berturut-
turut setelah melewati batas waktu
pembayaran dengan selang waktu 7
(tujuh)  hari, dan berhak untuk
mengakhiri Perjanjian Pengikatan ini

jika Penyewa tidak melunasi utang
setelah menerima dua Surat
Pemberitahuan.

11.3. Dalam hal pembatalan

Perjanjian Pendahuluan ini karena alasan
yang disebutkan dalam Pasal 11.2.1,
semua dana yang telah dibayar oleh
Penyewa berdasarkan Perjanjian
Pendahuluan ini tidak dapat
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yBenomsieHuss He TpeOyetcs. J[lanHoe
YBEJOMJICHHE CIIYXKHMT OCHOBaHHEM JUISl
pacTop>KeHus HaCTOSIIEro
IIpenBapurensHoro Jlorosopa.

11.4. Ecinu Buagenen 3emimm  w/unu
3acrpoiimuk He 3aBepmuT IIpoekT u He
opranm3zyer moxnucanue JloroBopa
apeHAbl W/WIN HE TPEIOCTAaBUT MPOCKT
JoroBopa apeHIb! B TedeHHE 2 (IBYX)
MeECSIeB C MOMEHTa €ro 3aBepIICHHUS,
ApeHaaTop UMeeT IpaBo:

-TpeboBate or Brnamenpma 3emim
mrpadpl 32 KaKABIH Mecsl] IPOCPOYKH
1% oT 001IIeit CTOMMOCTH apEeHIBI 3EMITH
U CTOMMOCTH cTpouTenbcTBa KOHMTA, HO
B oOmiell cnoxkHoctu He Oonee 5% ot
CrouMOoCTH apeHIBI 3eMJIH 1 CTOUMOCTH
cTpoutenbeTBa FOHMTA.

- Ecmm cymma mrpada mocturaer 5%
(IsITH  TIPOLICHTOB), ApeHAaTop HMeeT
npaBo JIMOO TPONOIDKUTH HAYWCIICHHE
mTpadoB 3a KKIBIH MecAll MPOCPOIKH
1% ot o0mmIelt cTONMOCTH CTPOUTETHCTBA
Onnrta w apeHmsl  3emim OO
AHHYJIHPOBAThH HacTosiee
[MpenBaputenshoe  CornameHue U
notpedoBath oT Brnagenbua 3emiu
BO3BpaTa BCEX IIIATEXKEH, BKIIOYAs
HAaJIOTH, yIUIa4eHHbIE ApPEHAAaTOpPOM II0
HACTOSILEMY [TpenBapuTenbsHOMY
Cornamenuto. Eciau Apenparop pemurt
AHHYJIHPOBATh HaCTosIIee
IIpenBapurensnoe  CornamieHue, OH
HAIIPaBUT Brnanenpiy 3eMJIH
MICEMEHHOE YBEIOMIICHHE 00
aHHyJIMpoBaHMM, U Bnanenen 3emuu
BEpHET BCE IUIATE)KH, YyIUIaYCHHbIE
ApeHpatopoMm, BKJIOYash HAJIOTH H
wrpadpl, Ha cueT ApeHaaTopa WIU
HaJIMYHBIMH, WM JIpYrUM
COIJIACOBaHHBIM CIIOCOOOM B TeueHHe 2
(mByX) MecsAleB ¢ MOMEHTa IONyYCHHS
YBEIOMIICHUSL.

11.5. Ecim Bmamenen szemim w/winn
3acTpoHIIMK HE CMOryT 3aBEpILUTH
IIpoexr, Bnmamemeny 3emum — w/winu
3acTpodimuk  00s3aHBI  YBEIOMHTH
ApeHgatopa B THCBMEHHOH (opwme,
BEpHYTh BCE IUIATEXKH, CJICIaHHbIE
ApeHiaTopoM, BKIIOYAash HAJOTH, IO
HACTOSIILEMY [peaBapuresbHOMY
JloroBOpy apeHIbl, ¥ BBITUIATUTH MTpad
3a Kaxaplii Mecsn npocpoukn 1% ot
obmeit croumoctu IOHuTa, HO B O0IIEH
cIOXXHOCTH He Oonee 5% (mwarm
npoueHToB) or CTOMMOCTH apeHApl

paragraph 11.3.1. All taxes already
paid by the Lessee are non-refundable.

11.3.1 Funds paid by the Lessee under
this  Preliminary  Land  Lease
Agreement may be refunded, minus
taxes, other fees, and a penalty of 30%
of the total amount paid under this
Agreement. The refund is possible
provided that the Lessee notifies the
Landowner within the specified period
of their inability to make the payment,
with  no explanation for such
notification required. This notification
serves as the basis for terminating this
Preliminary Lease Agreement.

11.4. If the Landowner and/or
Developer does not complete the
Project, does not organize the signing
of the Lease Agreement, and/or does
not provide the draft Lease Agreement
within 2 (two) months from its
completion, the Tenant has the right to:
-Demand from the Landowner
penalties for each month of delay at 1%
of the total cost of the land lease and
the construction cost of the Unit, but in
total not exceeding 5% of the total cost
of the land lease and the construction
cost of the Unit.

-1f the penalty amount reaches 5% (five
percent), the Tenant has the right either
to continue charging penalties for each
month of delay at 1% of the total
construction cost of the Unit and the
land lease, or to cancel this Preliminary
Agreement and demand from the
Landowner the return of all payments,
including taxes, made by the Tenant
under this Preliminary Agreement. If
the Tenant decides to cancel this
Preliminary Agreement, they shall
send the Landowner a written notice of
cancellation, and the Landowner will
return all payments made by the
Tenant, including taxes and penalties,
to the Tenant's account or in cash, or by
another agreed method within 2 (two)

dikembalikan dan tetap menjadi milik
Pemilik Tanah, kecuali untuk situasi
yang diatur dalam Pasal 11.3.1. Semua
pajak yang telah dibayar oleh Penyewa
tidak dapat dikembalikan.

11.3.1. Dana yang dibayarkan oleh
Penyewa dalam kerangka Perjanjian
Pendahuluan sewa tanah ini dapat
dikembalikan setelah dikurangi pajak
yang dibayar, biaya lain, dan denda
sebesar 30% dari jumlah total yang
dibayarkan berdasarkan perjanjian ini.
Pengembalian dapat dilakukan dengan
syarat bahwa Penyewa memberi tahu
Pemilik Tanah tentang
ketidakmampuannya untuk melakukan
pembayaran dalam jangka waktu yang
ditentukan, tanpa perlu menjelaskan
alasan dari pemberitahuan tersebut.
Pemberitahuan ini menjadi dasar untuk
pembatalan Perjanjian Pendahuluan ini.

11.4. Jika Pemilik Tanah dan/atau
Pengembang  tidak  menyelesaikan
Proyek, tidak mengatur
penandatanganan  Perjanjian  Sewa,
dan/atau  tidak  memberikan  draf
Perjanjian Sewa dalam waktu 2 (dua)
bulan setelah penyelesaian, Penyewa
berhak untuk:

- Menuntut dari Pemilik Tanah denda
untuk setiap bulan keterlambatan sebesar
1% dari total biaya sewa tanah dan biaya
pembangunan Unit, namun totalnya
tidak melebihi 5% dari total biaya sewa
tanah dan biaya pembangunan Unit.
-Jika jumlah denda mencapai 5% (lima
persen), Penyewa berhak untuk
melanjutkan pengenaan denda untuk
setiap bulan keterlambatan sebesar 1%
dari total biaya pembangunan Unit dan
sewa tanah, atau membatalkan Perjanjian
Pendahuluan ini dan menuntut Pemilik
Tanah untuk mengembalikan semua
pembayaran yang telah dilakukan,
termasuk pajak, yang dibayar oleh
Penyewa berdasarkan Perjanjian
Pendahuluan  ini. Jika  Penyewa
memutuskan  untuk  membatalkan
Perjanjian Pendahuluan ini, Penyewa
akan  mengirimkan  pemberitahuan
tertulis kepada Pemilik Tanah mengenai
pembatalan, dan Pemilik Tanah akan
mengembalikan semua pembayaran
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36MJIK U CTOMMOCTH CTPOHTEJIBCTBA
IOnuta Ha cyeT ApeHnaropa HaTMYHBIMU
W JIpYrUMHU thopmamuy,
coryacoBanHbIMH CTOpOHAMU, B TCUCHHUE
2 (1ByX) MECALIEB C MOMEHTA TIOJTyYEeHUS
TpeOboBaHMS O BblLIaTe IuTpada OT
Apenparopa.

11.6. Banenen 3EeMIIH H/Wn
3acTpoimuK 1 ApeHIaTop COTIAMIA0TCS
OTKa3aThCs OT MOJIOXKEHUH cTatei 1266 u
1267 I'paxxmarckoro KOJeKca
Nunonesun (KUHPerdata).

12. INEPEJIAYA IIPAB

12.1. B TedeHue cpoka JAeHCTBHSA
HACTOSIIETO [penBapuTebHOTO
CornameHuss ApeHIaTop UMEET IMPaBo
nepenarh CBOM MpaBa M 00s3aTeIbCTBA
moboMy (uzmgeckomy WIH
IOPUANICCKOMY JIHILy (TPETheil CTOpPOHE)

B COOTBETCTBUU c YCIIOBHSIMH
HACTOSIIETO [penBapuTensHOTO
CornaiieHus, a TaKXKe mnocie

MHCHMEHHOTO yBeloMJIeHHd Branensua
3eMiId /Wi 3actpoiiiyka. ApeHaarop
00s13aH yBeIOMHUTh Branensia 3emin
w/unu  3acTpoMIIMKa O TaKOH Iepeaye
B IIMCbMEHHOW (opMme, MpeaocTaBuB
nojHylo uHpopMmamuio o Tperweit
CTOpOHE. Apennatop JIOJDKEH
NpeANpUHATE Mepbl, 4To0bl Tpersbs
CTOpOHAa  MoOIJla  IOAINIMCATh  BCE
HEeoOX0nMBbIe IOKYMEHTBI, 1 ApeHIaTop
MOXET TIepenaTb BCE CBOM IIpaBa H

oOsizatenscTBa Tperbeil cTopoHe B
COOTBETCTBUH c HACTOSIIUM
IIpenBapuTesbHBIM Cornamenuem.

ApeHzaTop MOKPOeT aJIMUHUCTPAaTHBHBIE
pacxo/ibl, CBsI3aHHbIE C Mepenaydeii Takux
mpaB u 00s3aTeNBCTB B pa3smepe 1% ot
CTOUMOCTH IOnwura u apeHabI
3eMENBHOT0 YyJacTKa, W BCE HAJIOTOBEIC
00513aTeNTECTBA, BOSHUKAIOIINE B CBS3H C
nepeaadyei mpaB U 00s3aTEIbCTB 000
TpeTbell  cTOpoHe, OymyT  HecTH
Apenparop 0Oe3 ywactus Brnanenbia
3eMJIH W/ 3acTpOHIIHKA.

12.2.  Bce pacxompl, NONUIMHBI H
HAaJIOTH, CBSI3aHHBIE C Mepeaadei mpas 1o
HACTOSIILEMY [peaBapurebHOMY
Coruamenuto, OILTAYMBAIOTCS
ApeHaaTopoM.
12.3.  Horosop
3aKJIFOUEHHBIN CropoHamu rnocie
3aBEpIICHHUS  CTPOMTENBCTBA,  TAKXKE
Oyzer mpemaycMaTpHBaTh BO3MOXHOCTB
nepeliauyd  apeHJHbIX [paB  JIIO0BIM

apeH/bI,

months from the date of receiving the
notice.

11.5. If the Landowner and/or
Developer cannot complete the
Project, the Landowner and/or

Developer must notify the Lessee in
writing, refunding all payments made
by the Lessee, including taxes under
this Preliminary Lease Agreement, and
pay penalty for each month of delay
1% of the total cost of the unit, but in
total not exceeding 5% (five percent)
of the total cost of the land lease and
the construction cost of the Unit to the
Lessee’s account in cash or other forms
agreed by the Parties within 2 (two)
months after receiving the penalty
payment demand from the Lessee.

11.6. The Landowner  and/or
Developer and the Lessee agree to
waive the provisions of Articles 1266
and 1267 of the Indonesian Civil Code
(KUHPerdata).

12. ASSIGNMENT OF
RIGHTS
12.1. During the term of this

Preliminary Agreement, the Lessee
may transfer their rights and
obligations to any individual or legal
entity (third party) in compliance with
the terms of this Preliminary
Agreement, as well as after notifying
the Landowner and/or Developer in
writing. The Lessee must notify the
Landowner and/or Developer of such
transfer in writing, providing complete
information about the Third Party. The
Lessee shall take steps to ensure that
the Third Party can sign all necessary
documents, and the Lessee may
transfer all their rights and obligations
to the Third Party in accordance with
this Preliminary Agreement. The
Lessee shall cover the administrative
costs associated with the transfer of
such rights and obligations in the

yang telah dilakukan oleh Penyewa,
termasuk pajak dan denda, ke rekening
Penyewa atau secara tunai, atau dengan
metode lain yang disepakati dalam waktu

2 (dua) bulan setelah menerima
pemberitahuan tersebut.

11.5. Jika Pemilik Tanah dan/atau
Pengembang tidak dapat menyelesaikan
Proyek, Pemilik Tanah dan/atau
Pengembang wajib memberi

pemberitahuan kepada Penyewa secara
tertulis, mengembalikan semua
pembayaran yang telah dilakukan oleh
Penyewa, termasuk pajak, berdasarkan
Perjanjian Sewa Tanah Pendahuluan ini,
dan membayar denda untuk setiap bulan
keterlambatan sebesar 1% dari total
biaya Unit, namun totalnya tidak
melebihi 5% (lima persen) dari total
biaya sewa tanah dan biaya
pembangunan Unit ke rekening Penyewa
dalam bentuk tunai atau bentuk lain yang
disepakati oleh Para Pihak, dalam waktu
2 (dua) bulan sejak tanggal menerima
permintaan pembayaran denda dari
Penyewa.

11.6. Pemilik ~ Tanah  dan/atau
Pengembang dan Penyewa sepakat untuk
mengabaikan Pasal 1266 dan 1267 Kitab
Undang-Undang Hukum Perdata
(KUHPerdata) Indonesia.

12. PEMINDAHAN HAK

12.1.  Selama masa berlaku Perjanjian
Pendahuluan ini, Penyewa berhak untuk
mengalihkan hak dan kewajibannya
kepada pihak fisik atau badan hukum
mana pun (pihak ketiga) sesuai dengan
ketentuan dalam Perjanjian Pendahuluan
ini, serta setelah pemberitahuan tertulis
kepada Pemilik Tanah dan/atau
Pengembang. Penyewa wajib memberi
pemberitahuan kepada Pemilik Tanah
dan/atau Pengembang tentang
pengalihan tersebut secara tertulis,
dengan memberikan informasi lengkap
tentang Pihak Ketiga. Penyewa harus
mengambil langkah-langkah agar Pihak
Ketiga dapat menandatangani semua
dokumen yang diperlukan, dan Penyewa
dapat mengalihkan semua hak dan
kewajibannya kepada Pihak Ketiga
sesuai dengan Perjanjian Pendahuluan
ini. Penyewa akan menanggung biaya

Signed by:
E/%/
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TPETbUM CTOPOHAM B COOTBETCTBUH C
YCJI0BUAMU AOTOBOPA.

13. IMPOYHE YCJI0OBUSA

13.1. Hwu oana u3 CTOpOH HE Hecer
OTBETCTBEHHOCTH nepen JIpyroit
CTOpOHOM 1 HE CUMTACTCS HAPYIIUBIICH
HacCTosAIIEE IIpenBapurenbHOe
Cornamenne 3a HEHCIOJHEHHE WU
3aJEep)KKy B HCIIOJHEHHH 0053aTEIbCTB
no Hacrosmemy IlpeaBapurensHoMy
Cornamenuo B Toil Mepe, B KOTOpPOM
TAaKO€ HEHUCIIOJIHEHHE WM 3aJepikKKa
BBI3BaHBl WM SBIAIOTCA PE3yIbTaTOM
JiefcTBUM, HAXOMAAILIUXCS BHE KOHTPOJSL

Hapylamomein Croponsl
("3amaTepecoBanHas CropoHa"), mpH
YCIIOBHH, 4TO odunmaneHOE
HOATBEPIKICHUE CYILECTBOBAHUS
00CTOSATETBCTB thopc-maxopa
NPEIOCTABIICHO YIIOJITHOMOYCHHBIMH
OpraHu3alMsMH, BKIIOYas, HO He
OTPaHUYHBASCh, clieytonue

obcrositenscTBa (hope-maxkopa ("dopc-
Ma)KOpHBIE 00CTOsITENbCTBA"):

a) Cruxuiinbie 6eICTBUS;
b) [Mpuponusie KaTacTpodbl
(mokapbl,  B3PBIBbL,  3€MJIETPSICEHHUS,

yparaHel, HaBOJHEHUs, OypH, B3pHIBHI,
HAIIIeCTBHSA);

C) ONuaeMuy WK TaHIEMIT;

d) BoiiHa, BTOpXeHHE, BOCHHbBIC
JercTBUsl  (OOBSIBIICHHBIE WM  HET),
TEPPOPUCTUUECKHE YIPO3bl MM aKTHI,
OyHTBI WM  Jpyrue Tpa)xJaHCKHUE
Gecriopsaky;

e) He#ictBusi,  smbapro  win
0JI0KaJpl, MPOUCXOJANINE HAa MOMEHT
3aKJIFOYESHUS HaCTOSIIEro
IIpensapurensHoro CornameHus WIN
BO3HUKIIIUE TTOCIIE HETO;

f) TocynapcTBenHbIe WA
pEeTHOHANBHEIC 4Ype3BhIYaiHEIE
CUTYAIIHH;

0) 3a0acTOBKH, OCTAHOBKH WIIH
NPUOCTAHOBKMA pPabOThl WM  JIpyTHe
TPYAOBBIC KOH(DIUKTHI,

h)

13.2.  Croponst WA ux
adhpumupoBaHHbIe JHIIA O00A3YIOTCS HE
pPacKphIBaTh  YCJOBUS  HACTOSIIETO
IIpeaBapurensHoro  Cornamenus, a
TaKke JIIOOyI0  KOMMEpYECKylo U
(uHAHCOBYIO nHpopmanuio,
MOJMYYCHHYIO B PE3yJIbTaTe UCIIOJHEHHUS
HACTOSIIETO [penBapuTerbHOTO
Cornmamenns. B ciaydae Hapymenus

amount of 1% of the Unit value and the
land lease, and all tax liabilities arising
in connection with the transfer of rights
and obligations to any third party shall
be borne by the Lessee without the
participation of the Landowner and/or
Developer.

12.2. All expenses, duties, and
taxes related to the assignment of rights
under the Preliminary Agreement will
be paid by the Lessee.

12.3. The Lease Agreement
concluded by the Parties after the
completion of construction will also
provide for the possibility of
transferring lease rights to any third
parties in accordance with the terms of
the agreement.

13. MISCELLANEOUS

13.1.  Neither Party shall be liable to
the other Party or be considered in
breach of this Preliminary Agreement
for failure or delay in performing
obligations under this Preliminary
Agreement, to the extent that such
failure or delay is caused by or results
from actions beyond the control of the
breaching Party (“Interested Party"),
provided that official confirmation of
the existence of force majeure
circumstances is  provided by
authorized organizations, including but
not limited to the following force

majeure events ("Force Majeure
Events"):

a) Natural disasters;

b) Natural catastrophes (fires,
explosions, earthquakes, hurricanes,
floods, storms, explosions,
infestations);

c) Epidemics or pandemics;

d) War, invasion,  military

actions (whether declared or not),
terrorist threats or acts, riots, or other
civil disturbances;

e) Actions,  embargoes, or
blockades occurring at the time of
entering into  this  Preliminary
Agreement or arising thereafter;

administratif terkait pengalihan hak dan
kewajiban tersebut sebesar 1% dari biaya
Unit dan sewa tanah, dan semua
kewajiban pajak  yang  timbul
sehubungan dengan pengalihan hak dan
kewajiban kepada pihak ketiga akan
ditanggung oleh  Penyewa tanpa
melibatkan Pemilik Tanah dan/atau
Pengembang.

12.2.  Semua biaya, bea, dan pajak
yang terkait dengan pengalihan hak
berdasarkan Perjanjian Pendahuluan ini
akan dibayar oleh Penyewa.

12.3.  Perjanjian sewa yang dibuat
oleh Para Pihak setelah selesai
pembangunan juga akan mencakup

kemungkinan pengalihan hak sewa
kepada pihak ketiga mana pun sesuai
dengan ketentuan perjanjian.

13. KETENTUAN LAIN

13.1 Tidak ada pihak yang akan
bertanggung jawab kepada pihak lain
dan tidak ada pihak yang dianggap telah
melanggar Perjanjian Pengikatan ini
dalam hal tidak terpenuhinya atau
keterlambatan pemenuhan kewajiban
yang diatur dalam Perjanjian Pengikatan
ini jika dan sejauh tidak terpenuhinya
atau keterlambatan pemenuhan tersebut
disebabkan oleh atau merupakan hasil
dari tindakan di luar kendali pihak yang
gagal ("Pihak Terkait"), dengan syarat
konfirmasi resmi mengenai keberadaan
keadaan kahar telah diberikan oleh
organisasi yang berwenang, termasuk
namun tidak terbatas pada keadaan kahar
berikut (“Keadaan Kahar™)::

a) Bencanaalam;

b) Musibah alam  (kebakaran,
ledakan, gempa bumi, angin topan,
banjir, badai, pengeboman, kontaminas);
c) Wabah atau pandemi;

d) Perang, invasi, tindakanmiliter

(baik dengan atau tanpa deklarasi),
ancaman atau aksi teroris, kerusuhan
atau gangguan sipil lainnya;

e) Tindakan, embargo,
ataublokade yang terjadi pada saat
penandatanganan Perjanjian Pengikatan
ini atau setelahnya.
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JAHHOTO  TIOJIOKCHHSI  HapyIIAoIIast
CropoHa HeceT OTBETCTBEHHOCTh 3a BCE
HEraTUBHEIE MOCIIEACTBHUS TaKoro
HapYILICHHUS.

13.3. CTOpOHBI COTIAIIAKOTCS, YTO B
cliydae  cMepTd  ApeHpaTopa WM
3aKpHITAS KOMITaHUM Bramenbia 3emin
13707015 3acTpoimuka WiIH Teperadn
[MoJIHOMOYHH Branmensna 3eMimm W/uinn
3acrpoiimuka IpyTroMy Ty,
HacTosAIIEE IIpenBapurenbHOe
Corjamienne W BCe  MpaBa W
00513aTeNILCTBA [0 HEMY OCTAIOTCSI B CHJIC
u 00s13aTeILHEIMA JUISt BCEX
MPaBONPEEMHHUKOB, BKJIIOYAs
MPaBONPEEMHHUKOB, HACJICHUKOB,
UCTIOJIHUTENICHT ¥ aIMHUHHCTPAaTOPOB
ApeHparopa, Bmagemsia 3emmu w/uin
3acrpoiimuka. Bmagemern zemum w/wnm
3acTpoHImuK TrapaHTHPYET, YTO HOBOE
IIpensapurensHoe Cornamenne OyneT
3aKIIFOUCHO c MIPaBOIPEEMHUKAMHU
Apernaropa. Bee pacxo/sl, MONUIHHEL 1
HAJIOTH, CBS3aHHBIC C HAaCICIOBaHUCM
paB o IIpenBapurensHOMY
CornaleHuo, HECET UCKIIOUUTENIbHO
CropoHa-HacleHHK.
13.4.  Croponsl
COTJIAlIEHUs  TI0
HACTOSIIETO

JIOCTHTITN
BCEM  YCJOBUSIM
[penBapuTeabHOTO
Cornamrennsi. CTOPOHBI  OIIPENCITHIIH,
4TO Jr00BIe npenbIynme
JOTOBOPEHHOCTH, YCTHBIC 3asBICHHS
W/WIN peKiama, Kacaroluecs IpeaMeTa
HACTOSIIIETO IIpensapurenbHOTO
Cormnamienus, Gosple He IEHCTBYIOT H
HE MOT'YT CYMTAThCS YaCThIO HACTOSIIETO
[MpenBaputensHoro Cornamenus. Bcee

JIOTIONTHEHUSI W W3MEHEHWs WM
epECMOTPbI JOOBIX YCJIOBUI
HACTOSIIETO [penBapuresHOTO
CornameHus AODKHBI OBITH CHETAaHBI B
MUCBMEHHOW (opMe W  IMOIITUCAHEI
obeumu CTopoHAMH.

13.5. Hacrosmee
IIpenBapurenbHoe Cornamienue
COCTaBIICHO, 3aKIIFOYCHO u
WHTEPIPETUPYETCS B COOTBETCTBUU C
3aKOHOJIaTEILCTBOM Pecrry6muku
Wupone3us.

13.6.  JIroOble CIIOPHI, BO3HUKAIOIINE B
CBSI3U c JEACTBUTENILHOCTHIO,
HCIIOJTHEHUEM u TOJKOBaHHEM
HACTOSAILIETO [IpenBapurenbHOro
Cornamienus, pemarTces yTeM
neperoBopoB  Mexay CropoHamu u
MOJMUCAHUS JIOTIOJTHUTEIBHOTO

COTJIAICHUA, OTPAXKAIOIIETO PE3YJIbTAThI

f) Governmental or regional
emergencies;
g) Strikes, stoppages, or

suspensions of work or other labor
disturbances;

13.2.  The Parties or their affiliates
agree not to disclose the terms and
conditions of this  Preliminary
Agreement, as well as any commercial
and financial information obtained as a
result of performing this Preliminary
Agreement. In the event of a breach of
this provision, the breaching Party
shall be liable for all negative
consequences of such breach.

13.3.  The Parties agree that in the
event of the death of the Lessee or the
closure of the Landowner's and/or
Developer’s company or the transfer of
the Landowner's and/or Developer’s
authority to another person, this
Preliminary Agreement and all rights
and obligations under it shall remain in
effect and be binding on all successors,
including the assignees, heirs,
executors, and administrators of the
Lessee, the [Landowner and/or the
Developer. The [Landowner and/or
Developer guarantees that a new
Preliminary ~ Agreement will be
executed with the successors of the
Lessee. All expenses, duties, and taxes
related to the inheritance of rights
under the Preliminary Agreement shall
be borne solely by the successor Party.

13.4.  The Parties have reached an
agreement on all terms of this
Preliminary Agreement. The Parties
have determined that any previous
arrangements, oral statements, and/or
advertisements concerning the subject
of this Preliminary Agreement are no

f) Situasi darurat daerah atau
nasional;

g) Pemogokan, penghentian, atau
penangguhan kerja atau gangguan

industri lainnya;

13.2.  Para Pihak atau yang berada
dalam pengawasannya berjanji untuk
tida kmembeberkan syarat dan ketentuan
Perjanjian Pengikatan ini, serta informasi
komersial dan finansial yang diketahui
oleh Pihak tersebut akibat pelaksanaan
Perjanjian Pengikatan ini. Apabila
terdapat pelanggaran atas ketentuan ini,
Pihak yang bersalah bertanggung jawab
atas semua konsekuensi negative dari
pelanggaran tersebut.

13.3. Para Pihak sepakat bahwa,
dalam hal kematian Penyewa atau
penutupan perusahaan Pemilik Tanah
dan/atau Pengembang, atau pengalihan
wewenang Pemilik Tanah dan/atau
Pengembang kepada pihak lain,
Perjanjian Pendahuluan ini dan semua
hak serta kewajiban yang terkandung di
dalamnya tetap berlaku dan mengikat
semua penerus hak, termasuk penerus,
ahli waris, pelaksana, dan administrator

Penyewa, Pemilik Tanah, dan/atau
Pengembang. Pemilik Tanah dan/atau
Pengembang menjamin bahwa

Perjanjian Pendahuluan yang baru akan
ditandatangani dengan penerus
Penyewa. Semua biaya, bea, dan pajak
yang terkait dengan pewarisan hak
berdasarkan Perjanjian Pendahuluan
akan ditanggung sepenuhnya oleh Pihak-
pihak penerus.

13.4. Para Pihak telah menyetujui
semua Kketentuan dalam Perjanjian
Pengikatan ini. Para Pihak telah
memutuskan bahwa perjanjian-
perjanjian  serta  pernyataan lisan
sebelumnya, dan/atau periklanan
mengenai subjek Perjanjian Pengikatan
ini menjadi tidak absah dan tidak dapat

Slgnedb/y:
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neperoBopoB. Eciu He ymacTes 10CTHYb
MHUPHOTO pa3pellicHHs CIopa HA OCHOBE
B3aUMOIIOHHUMAHUS, CTOpOHBI
COMJIAIIAIOTCSA  TepelaTh  CIOp B
OxpyxHoii cyn Jlennacapa.

13.7. Apenparop HACTOSIIUM
3asBJE€T, 4YTO ApPEHIATOpP MpPOYHTAI,
MOHSUT ¥ COMVIACeH C  YCJIOBHSIMH,
M3JI0KEHHBIMU B HACTOSAIIEM
[penBapurenbHOM Cornamlesuu,
BKJIIOYasl €ro MPHWJIOXKEHHS, U YTO
Apenmatop u  Brmamemenp  3emum
MOJIIHUCHIBAIOT 3TOT JOKYMCHT B TIOJTHOM
OCO3HAHMHM © 0€3 NPUHYKACHUSI CO
CTOPOHBI KaKOH-1160 CTOPOHEI.

14. YBEAOMJIEHUA n
KOPPECIIOHAEHIIMSA

14.1. Bce YBEIOMIICHHS 3¢
KOPPECTIOHICHIHS, OTIIPABJICHHBIC

onnoit CropoHoil npyroii CropoHe B
paMkax HacTosmero IIpensapurensHOro
CornameHus, CYHTAIOTCA HaJIeKalIM
o0pazom OTIIPABJICHHBIMU u
MOJYy4YeHHBIMU aJpEcaToM, €ClId OHH
anpecoBanbl CTOpOHaM W OTIpPAaBIIECHBI
MO TOYTE, JJICKTPOHHOW MOYTE W/WIH
TenedoHy (¢ mocienymoumed oTHpaBKOn
IO TT0YTe):

KonrakrHas undopmaunus Biaageasna
3eMJIM:

Tenedon: +1 (718) 200 6002

E-mail: ma.david@gmail.com

KonrakTHas
Apenaartopa:

HHpopManus

CASCADE UNIT 3DAO LLC
Temedon: +62085190142551,
e-mail:am@binaryx.com
®enocoB AHapei

14.2.  Ecmu omna u3 CTOpOH U3MEHSET
CBOIO KOHTaKTHYO uHpopmaruio,
MMMCEMEHHOE yYBEIOMJICHUE 00

W3MEHEHUU JIOJDKHO OBITh OTIPAaBIIEHO
npyroir Ctopone 3a 15 (msITHamUaThH)
JIHeW 10 u3MeHeHus. B mpoTruBHOM

ciydae moboe YBEIOMIICHHE,
OTIIPABICHHOE Ha KOHTAaKTHYIO
WHPOPMALIMIO,  YKa3aHHYIO  BHIIIE,
CUMTACTCA  HAICKAIIUM  00pa3oM
JIOCTaBIICHHBIM u MOJYYCHHBIM
aJpecaToM.

15. HNCIIOJTHEHUE

longer valid and cannot be considered
part of this Preliminary Agreement. All
additions and amendments or revisions
of any terms of this Preliminary
Agreement must be made in writing
and signed by both Parties.

13.5. This Preliminary
Agreement is drafted, executed, and
interpreted in accordance with the laws
of the Republic of Indonesia.

13.6. Any disputes arising in
connection  with  the  validity,
performance, and interpretation of this
Preliminary  Agreement shall be
resolved through negotiations between
the Parties and the signing of an
additional agreement reflecting the
results of the negotiations. If an
amicable resolution of the dispute
based on mutual understanding cannot
be reached, the Parties agree to submit
the dispute to the Denpasar District
Court.

13.7.  The Lessee hereby states that
the Lessee has read, understood, and
agreed to the terms contained in this
Preliminary Agreement, including its
appendices, and that the Lessee and the
Landowner are signing this document
in full awareness and without coercion
from either Party.

14, NOTIFICATIONS AND
CORRESPONDENCE
14.1. Al notifications and

correspondence sent by one Party to
the other Party under this Preliminary
Agreement shall be deemed properly
sent and received by the addressee if
they are addressed to the Parties and
sent by mail, email, and/or telephone
(with subsequent mailing):

Contact Information of the
Landowner:
Phone: +1 (718) 200 6002

E-mail: ma.david@gmail.com

dianggap sebagai bagian dari Perjanjian
Pengikatan ini. Setiap tambahan dan
perubahan atau revisi dari ketentuan-
ketentuan Perjanjian Pengikatan ini
harus dibuat secara tertulis dan
ditandatangani oleh kedua belah pihak.

13.5.  Perjanjian  pengikatan ini
dibuat, dilaksanakan, dan ditafsirkan atas
dasar Hukum Republik Indonesia.

13.6.  Segala sengketa yang timbul
dari  keabsahan, pelaksanaan, dan
penafsiran Perjanjian Pengikatan ini

akan diselesaikan melalui negosiasi
antara Para Pihak dan dengan
menandatangani  perjanjian tambahan

yang mencatat hasil negosiasi tersebut.
Apabila penyelesaian sengketa secara
damai atas dasar saling mengerti tidak
dapat dicapai, Para Pihak sepakat untuk
merujuk sengketa tersebut ke Pengadilan
Negeri Denpasar.

13.7.  Penyewa dengan ini
menyatakan telah membaca, memahami,

dan menyetujui  ketentuan-ketentuan
dalam Perjanjian  Pengikatan ini,
termasuk lampiran-lampirannya, dan

bahwa Penyewa dan [Pemilik Tanah

menandatangani dokumen ini dengan
kesadaran penuh, tanpa paksaan dari
pihak lain.

14. PEMBERITAHUAN DAN
KORESPONDENSI
14.1. Semua pemberitahuan dan

korespondensi yang dikirim oleh satu
Pihak kepada Pihak lain dalam
Perjanjian Pengikatan ini dianggap telah
dikirim dan diterima dengan benar oleh
penerima jika ditujukan kepada Para
Pihak dan dikirim melalui pos, email,
dan/atau  telepon  (dikuti  dengan
pengiriman melalui pos):

Informasi Kontak Pemilik Tanah:
Nomor telepon: +1 (718) 200 6002
E-mail: ma.david@gmail.com
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Informasi Kontak Penyewa:

Hacrosmiee [pensapurensuoe | Contact Information of the Lessee:
CornalieHue COCTaBICHO H IIOAIINCAaHO
Croponamu Ha jgary u B wMecre, | CASCADE UNIT 3 DAOLLC CASCADE UNIT3DAOLLC
yKa3aHHBIX BBIIIE, B ABYX dK3eMIunipax, | Phone: +62085190142551; Nomor telepon: +62085190142551;
KOXAbIH M3 KOTOPBIX HMeeT paBHyro | E-mail: am@binaryx.com E-mail: am@binaryx.com
FOPUINYECKYIO CHITY. Fedosov Andrii Fedosov Andrii
ApenzaaTop: 14.2. I one of the Parties changes | 14.2.  Jika salah satu Pihak mengubah
their contact information, written | informasi  kontaknya, maka Pihak
CASCADE UNIT 3DAO LLC notice of the change must be sent to the | tersebut harus mengirimkan
other Party 15 (Fifteen) days before the | pemberitahuan tertulis mengenai hal ini
Docusigned by: change. Otherwise, any notification | kepada Pihak lainnya dalam waktu 15
— sent to the Party at the contact | (lima belas) hari sebelum perubahan
— information provided above shall be | tersebut. Jika tidak, setiap
denocon ATHPEHEPAADAMES.. deemed properly delivered and | pemberitahuan yang dikirim kepada
(YnonHoMOY€eHHOE JHIIO) received by the addressee. Pihak tersebut sesuai dengan informasi
kontak di atas dianggap telah dikirim dan
diterima dengan benar oleh penerima.
Signed by: 15. KESIMPULAN
E//J 15.  EXECUTION
T 10368405, Perjanjian Pengikatan ini disusun dan

This Preliminary Agreement has been | ditandatangani oleh Para Pihak pada hari
Branenen 3emim: drafted and signed by the Parties on the | dan di tempat tersebut di atas dalam dua
date and at the location specified above | salinan yang memiliki kekuatan hukum
in two copies, each of which has equal | yang sama.

legal force.

Penyewa:
Lessee:
CASCADE UNIT 3DAOLLC
CASCADE UNIT 3DAOLLC

DocuSigned by:

DocuSigned by: | —

| S A74BFEDAADA44EB...
A74BFEDAADA44EB... Fedosov Andrii

Fedosov Andrii (Perwakilan yang berwenang)

(Authorized representative)

7F39FF103F684D5...

g2

7F39FF103F684D5... .
Pemilik Tanah:

Landowner:
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MNPUJIOKEHHE 1
APPENDIX 1
LAMPIRAN 1

I'padux muarexeit
Payment schedule
Jadwal Pembayaran

No. Hara miarexxa/ Date of payment/ | Ilmaresxx B USD / Payment amountin
Tanggal Pembayaran USD/ Nilai Pembayaran dalam USD
1. Booking fee 09.01.2025 2 000
2. Payment 24.02.2025 73 000

Total/MToro: 75 000 USD

Slgnedb/y:

=

7F39FF103F684D5...

g

DocuSigned by:

=
T

AT4BFEDAADAA44EB...
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MNPUJIOKEHMUE 2
APPENDIX 2
LAMPIRAN 2

Cnenuduxanus
Specification
Spesifikasi

HNEPEYEHb OTAEJOYHbIX
PABOT M OBOPYJOBAHUME
OBBEKTA

1. dacax — KOMOHMHHPOBAHHBIN.
YacTUUHO apXUTEKTYpHBIH OETOH,
YaCTUYHO JICKOPATHBHBIN KaMCHB,
COTJIACHO TIPOCKTY.

2. Tlonel — OETOHHBIE, OTHENKA
Teppammo,  MIPOTHBOCKOIB3AIINE,
COTJIACHO TPOECKTY.

3. BHyTpeHHUE CTEHBI — YaCTHIHO
OCTOHHBIE, YaCTUYIHO
OIITYKAaTypCHHBIC U TOKPAIICHHBIC,
C IEKOPaTHBHBIMH D3JICMEHTaMH U
IUTUTKOA.

4. TloTomok — apXUTEKTypHast
OeToHHas IJINTA, COTJIACHO
MIPOEKTY.

5. Butpaxu -
npoduem UPVC.
6. CKpBITBIC MEKKOMHATHBIC BEPH
- OKpallleHHbIE MAD B
TIOMHHHEBOH pame.

7. DneKTpuKa — CKphITast IPOBOJIKA,
BBIBEICHHASI C BBIKIIOYATEISIMH U
po3eTKaMHu.

8. OcselieHne — CBETWIBHUKH
YCTAHOBJICHBI B MECTaxX COIJIACHO

OCTCKJICHHUE C

MPOEKTY.

9. CaHy3Jbl — YCTAHOBJICHBI TpAIlbl
TS JYLIEBBIX, CMECHUTEIH,
Ju3aitHepcKue PaKoOBHHBI,
HO/IBECHBIC YHUTA3bl, HHCTAJULILUH
W 3epKaJia.

10. [wzaiiHepckas BaHHa W3

KaMEHHOTO Teppalio B TIaBHOH
BaHHOH KOMHaTe — 1 mTyKa.

11. KoHIUIMOHEPH — YCTAHOBJICHO
4 mrykm (B CHATBHAX W B
TOCTHHOM).

12. KyxoHHasi 30Ha — KyXOHHBIU
OCTpPOB M3 apXHUTEKTYpPHOr0 OeTOHa
C  HHTETPUPOBAHHOM  ra3oBOH
TUTUTOW, OCTOHHAS CTOJICIIHUIA C
BCTPOEHHOM MOMKOM [1sl MOCY/Ibl B
KYXOHHOM HUIIIE, KOpITycHast
mebenb u3 ICII u dpacame uz MAD,
COTJIACHO MPOEKTY.

LIST OF THE FINISHING
WORKS AND EQUIPMENT OF
THE OBJECT

Facade — combined. Partially
architectural  concrete, partially
decorative stone, according to the
design project.

2. Floors — concrete, terrazzo finish,
non-slip, according to the design
project.

3. Internal walls — partially concrete,
partially plastered and painted, with
decorative elements and tiles.

4. Ceiling — architectural concrete
slab, according to the design project.
5. Stained glass — glazed with UPVC
profile.

6. Hidden interior doors — painted
MDF in an aluminum frame.

7. Electrics — hidden wiring, brought
out with switches and sockets.

8. Lighting — lamps are installed in
places according to the design
project.

9. Bathrooms - shower drains,
faucets, designer sinks, suspended
toilets, installations and mirrors are
installed.

10. Designer bathtub made of stone
terrazzo in the master bathroom — 1
piece.

11. Air conditioners — 4 pieces
installed (in the bedrooms and in the
living room)

12. Kitchen area — kitchen island
made of architectural concrete with
integrated gas hob, concrete
countertop with built-in sink for
dishes in the kitchen niche, cabinet
furniture made of chipboard and
MDF facades, according to the
design project.

DAFTAR PEKERJAAN DAN
PERALATAN FINISHING
OBJEK

1. Fasade — gabungan. Sebagian
beton arsitektur, sebagian batu
dekoratif, sesuai dengan proyek
desain.

2. Lantai — beton, finishing terazzo,
anti-slip, sesuai dengan proyek
desain.

3. Dinding internal — sebagian beton,
sebagian diplester dan dicat, dengan
elemen dekoratif dan ubin.

4. Langit-langit — slab beton
arsitektur, sesuai dengan proyek
desain.

5. Kaca patri — dipasang dengan

profil UPVC.
6. Pintu interior tersembunyi — MDF
yang dicat  dalam bingkai
aluminium.

7. Listrik — kabel tersembunyi,
dengan saklar dan stopkontak yang
dipasang.

8. Pencahayaan — lampu dipasang di
tempat sesuai dengan proyek desain.
9. Kamar mandi — saluran drainase
shower, kran, wastafel desain, toilet
gantung, instalasi, dan cermin telah
dipasang.

10. Bathtub desain terbuat dari batu
terrazzo di kamar mandi utama — 1
unit.

11. AC — 4 unit terpasang (di kamar
tidur dan ruang tamu).

12. Area dapur — pulau dapur terbuat
dari beton arsitektur dengan kompor
gas terintegrasi, meja dapur beton
dengan wastafel terpasang untuk
mencuci piring di ceruk dapur,
furnitur kabinet terbuat dari papan

Signed by:
E/%/
7F39FF103F684D5...

DocuSigned by:
| S
A74BFEDAADA44EB...
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13. Kyxonnas  TexHuka  —
BCTpanBaeMbIi XOJIOIMITBHHUK,
BCTpanBaeMas JNEKTpUYECKast
JIyXOBKa, BCTpanBaemast
MHKPOBOJTHOBAs neyb,
BCTpaMBaeMasi IUINTa, KyJiep s
BOJIBL, Ooitnep MTHOBEHHOTO

HarpeBa BOJIBI — 2 MTYKH.

14. 4K TemeBu3opel ¢ (yHKIUEH
SMART — 2 mryku. B roctunoit —
IMaroHanb 65 Ir0iiMOB, B TJIABHOMU
CrHaJbHE — TUaroHajib 55 M0iMOB.
15. KpoBatu — B rl1aBHO#1 CliajibHE U
BO BTOpOH cHajIbHE — JABYCIIAJIbHbIC
kpoBat KingSize na GeToHHOM
OCHOBAaHMM C OPTONEIUYECKUMHU
MarpacamH, B TPETbeH ClalbHEe —
MoJyIe obrero pasmepa KingSize,
COCTOSIIIMI U3 IBYX OJHOCHAJIBHBIX

JePEBSHHBIX KpoBaTel c
OPTOIETMYCSCKIMH MaTpacaMH.

16. Bctpoennsle mKadel A
OIIeXKIBI — 4 MTYKH.

17. bydernsiii CTONI c

JIU3aliHEPCKUM KpECJIOM B TJIaBHOU
cnanpHe — 1 mTyka.
18. MonynbpHBIH TUBaH B TOCTHHOM,

BBITTOJTHEHHBIN o
WHIUBUIYaJIbHOMY MPOEKTY,
TpaHCHOPMHUPYEMBIT B
JIOTIOJTHUTEIBHYIO JIByCHIAJIbHYIO
KpOBaTbh.

19. [lomyGapHBIe CTYNBS — 8 IITYK.
20. TlogBecHOW CBETWIBHHUK IS
TMOJIKK HaJl KyXOHHBIM OCTPOBOM.
21. TIlpukpoBaTHble  TyMOOYKH,
mKaQbl, JIEKOPaTUBHBIE JIIEMEHTBI,
IITOPHl HAa OKHaX, I[[BETOYHBIC
TOPIIKK — B COOTBETCTBUH C
MPOEKTOM.

22. Msrkune MaTparsl TUTS
HapyXXHBIX IIE3JIOHI'OB — COTJIACHO
MPOEKTY.

23.  bBacceitH ¢
000pynoBaHUs
(yHKIIMOHMPOBAHUSL.
OT/IeJIaHbl TeppaLLo.
24. bapbekio 30Ha ¢ OETOHHOI
pa3/ieloOuHON  TMOBEPXHOCTHIO U
KYXOHHOM pakoBUHOW. BeTOHHBIN
0ap Ha OTKpBHITOM BO3AyxXe Cc 4
JIOTIOJTHUTENNGHBIME  TTOJTyOapHBIMHU

KOMIIJIEKTOM
JUIS €ro
Bacceiinbr

CTYJBSIMU.
25. JlaramadTHEII M3aiiH
YaCcTHOTO JBOPA.

26. JlammmadTHRIA < AM3alH U
651aroycTpolcTBO  OOIIECTBEHHBIX
TEPPUTOPUH.

13. Kitchen appliances — built-in
refrigerator, built-in electric oven,
built-in  microwave oven, built-in
hob, water cooler, instantaneous
storage water heater — 2 pieces.

14. 4K TVs with SMART functions
— 2 pieces. In the living room — 65-
inch diagonal, in the master
bedroom — 55-inch diagonal.

15. Beds - in the master bedroom
and in the second bedroom - double
beds of KingSize size on a concrete
base with an orthopedic mattress, in
the third bedroom - a module of a
total size of KingSize consisting of
two single wooden beds with
orthopedic mattresses.

16. Built-in wardrobes for clothes -
4 pieces

17. Boudoir table with a designer
chair in the master bedroom - 1 piece
18. Modular sofa in the living room
made according to an individual
design project, transformable into an
additional double bed.

19. Half-bar stools - 8 pieces

20. Hanging shelf lamp above the
kitchen island

21. Bedside tables, cabinets,
decorative elements, curtains on the
windows, flower pots - in
accordance with the design project.
22. Soft mattresses for outdoor sun
loungers - according to the design
project.

23. Swimming pool with a set of
equipment for its functioning. The
pools are finished in terrazzo.

24. Barbecue area with a concrete
cutting surface and a kitchen sink.
Concrete outdoor bar counter with 4
additional semi-bar stools.

25. Landscaping of a private
courtyard.

26. Landscaping and
design of public areas.
27. Combined gate to the vyard
(metal and wood)

landscape

partikel dan fasad MDF, sesuai
dengan proyek desain.

13. Peralatan dapur — kulkas built-in,
oven listrik  built-in,  oven
microwave built-in, kompor built-in,
dispenser  air, pemanas  air
penyimpanan instan — 2 unit.

14. TV 4K dengan fungsi SMART —
2 unit. Di ruang tamu — diagonal 65
inci, di kamar tidur utama — diagonal
55 inci.

15. Tempat tidur - di kamar tidur
utama dan kamar tidur kedua -
tempat tidur  double ukuran
KingSize dengan basis beton dan
kasur ortopedi, di kamar tidur ketiga
- modul dengan ukuran total
KingSize yang terdiri dari dua
tempat tidur kayu tunggal dengan
kasur ortopedi.

16. Lemari pakaian built-in - 4 unit.
17. Meja boudoir dengan kursi
desain di kamar tidur utama - 1 unit.
18. Sofa modular di ruang tamu
dibuat sesuai dengan proyek desain
individu, dapat diubah menjadi
tempat tidur ganda tambahan.

19. Kursi setengah bar - 8 unit.

20. Lampu rak gantung di atas pulau
dapur.

21. Meja samping tempat tidur,
lemari, elemen dekoratif, tirai di
jendela, pot bunga - sesuai dengan
proyek desain.

22. Kasur lembut untuk kursi malas
luar ruangan - sesuai dengan proyek
desain.

23. Kolam renang dengan peralatan
yang diperlukan untuk fungsinya.

Kolam renang selesai dengan
terrazzo.
24. Area  barbecue  dengan

permukaan pemotongan beton dan
wastafel dapur. Bar luar ruangan

Signed by:
E/%/
7F39FF103F684D5...

DocuSigned by:
| S
A74BFEDAADA44EB...
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27. KomOuHHpOBaHHBIE BOPOTa BO
JBOp (METaJUI ¥ IEPEBO).

28. JlononHuTeabHO, o
COIJIALICHUIO CTOPOH, B Ciydae
3aKJIFOYCHUS JIOTOBOpa c
YOPaBJAOIIEH  KOMIIAHUEH IO
9KCIUTyaTallud ~ OOBbEKTa,  BHIUIA
00opynoBaHa MeOEIbIO M TEXHUKOH,
HE0O0XOAUMBIMU TSt clauu
NOMEIICHUIT B apeHIy: KOMIUICKTEI
mocTenpbHOr0  Oeibst  (OCHOBHOW,
IUTIOC OJMH 3aIlaCHOM), KOMIUIEKT
MOJIOTEHeL JUisl 6 uenoBek (BKIroYast
IUSDKHBIE  TIOJIOTEHIA), KOMIUIEKT
KyXOHHOM yTBapu JUIi TOTOBKH
(Brimrouass 3 ckoBopomel M 3
KacTpIOJIM pa3HBIX pa3sMepoB) WU
Ha0OpBl MOCYABI U CEPBHPOBKH

cronma Ha 8 4enoBek, MeJKas
ObITOBas TEXHHUKA (yTiOT,
JNIEKTPOYalHUK, KodeMmalmnHa ¢

poXKOM, 1Ba (eH, ONeHIep) U T. 1.
29. 3a IOMONHUTENBHYIO TUIATY, 110

COTJIAIIEHUIO CTOPOH, BO3MOXKHO
OCHAILEHUE BWIIbl CTUPAIBHOU
MalIMHON c CYILKOH,
[IOCYI0MOEYHOU MAaIlWHOM.

OcHoBHOE 00OpYIOBaHUE BHUILIBI
KOMIUICKTYETCS ~MaTepHajaMH U
000pyIOBaHHEM, MMPOU3BEICHHBIMU
B HNHnone3un u (wm)
npuobpereHHbIMU B VH10HE3UH.

Bce marepuainbl u 000pya0BaHuE,

yKa3aHHBIE B  IyHKTax 2-23,
YCTaHABIIMBAIOTCS COTJIACHO
MPOEKTY KOMIIaHUU

PREDMET.CONSTRUCTION.

Apenpaarop:
CASCADE UNIT 3 DAO LLC

DocuSigned by:
E e
A74BFEDAADA44EB...
®denocoB AHIpeid
(Y1onHOMOY€EHHOE JIUIIO)

=

7F39FF103F684D5...
Bnagenen 3emiu:

28. Additionally, by agreement of
the parties, in case of signing an
agreement with the management
company for the operation of the
property, the villa is equipped with
interior items and equipment
necessary for renting the premises:
sets of bed linen (main, plus one
spare), a set of towels for 6 people
(including beach towels), a set of
kitchen  utensils for  cooking
(including 3 frying pans and 3 pots
of various sizes) and sets of dishes
for setting the table for 8 people,
small household appliances (iron,
electric kettle, horn coffee machine,
two hair dryers, blender), etc.

29. For an additional fee, by
agreement of the parties, it is
possible to equip the villa with a
washer-dryer, dishwasher

The basic equipment of the villa is
completed with materials and
equipment manufactured in
Indonesia and (or) purchased in
Indonesia.

All  materials and equipment
specified in paragraphs 2-23 are
installed according to the design
project of the company
PREDMET.CONSTRUCTION

Lessee:
CASCADE UNIT 3 DAO
LLC

DocuSigned by:

=
T

74BFEDAADA44EB...
Fedosov Anarii

(Authorized representative)

terbuat dari beton dengan 4 Kursi
setengah bar tambahan.
25. Lanskap halaman pribadi.

26. Lanskap dan desain taman area
publik.

27. Gerbang kombinasi ke halaman
(logam dan kayu).

28.  Selain itu, berdasarkan
kesepakatan kedua belah pihak, jika
menandatangani perjanjian dengan
perusahaan  manajemen  untuk
pengoperasian properti, vila
dilengkapi dengan barang interior
dan peralatan yang diperlukan untuk
menyewa ruang: set sprei (utama,
ditambah satu cadangan), set handuk
untuk 6 orang (termasuk handuk
pantai), set perlengkapan dapur
untuk memasak (termasuk 3 wajan
dan 3 panci dengan berbagai ukuran)
dan set peralatan makan untuk
menyajikan meja untuk 8 orang,

peralatan rumah tangga kecil
(setrika, ketel listrik, mesin kopi
horn, dua pengering rambut,
blender), dll.

29. Dengan biaya tambahan,
berdasarkan  kesepakatan kedua
belah  pihak, mungkin  untuk

melengkapi vila dengan mesin cuci-
pengering, mesin pencuci piring.
Peralatan dasar vila dilengkapi
dengan bahan dan peralatan yang
diproduksi di Indonesia dan (atau)
dibeli di Indonesia.

Semua bahan dan peralatan yang
tercantum dalam paragraf 2-23
dipasang sesuai dengan proyek
desain dari perusahaan
PREDMET.CONSTRUCTION.

DocuSigned by:
EA74BFEDAADA44EB...
Penyewa:
CASCADE UNIT 3 DAO

LLC

Crpannna/ Page/Halaman20 / 22



Docusign Envelope ID: 82553E6B-649D-4A94-A066-9457B67B1A21

Landowner: Fedosov Andrii
(Perwakilan yang berwenang)

Slgnedb/y:

P

7F39FF103F684D5...

Pemilik Tanah:

Slgnedb/y:

P

7F39FF103F684D5...
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Inan Bumisr Ne3 B kommnekce PREDMET.CASCADE
Plan of villa Ne3 in the complex PREDMET.CASCADE
Denah villa Ne3 di kompleks PREDMET JCASCADE|

Total area 176m3
Pool area 80m3
Pool 3mx6.3m

Apennarop/Lessee/Penyewa
CASCADE UNIT 3 DAO LLC

DocuSigned by:

==

AT4BFEDAADAA44EB...

®enocoB Anppeii/Fedosov Andrii
(Ymonromouennoe nuno/Authorized representative/Perwakilan yang berwenang

[Sig%/
7F39FF103F684D5...

Bunagenen 3emmn/Landowner/Pemilik Tanah:
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